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24. Забороняється розбирати цей виріб або проколювати його будь-яким способом
гострими предметами.

25. Забороняється замикати цей виріб будь-яким дротом або іншим металевим предметом.
26. Використовуючи цей продукт, будь ласка, суворо дотримуйтеся температури

навколишнього середовища, зазначеної в цьому посібнику користувача. Якщо
температура занадто висока, це може призвести до займання або навіть вибуху батареї;
і якщо температура надто низька, продуктивність продукту буде значно знижена, навіть
він не зможе задовольнити вимоги для нормального використання.

27. Уникайте зіткнення, падіння та сильної вібрації. Якщо стався серйозний зовнішній
вплив, негайно вимкніть джерело живлення та припиніть його використання. Під час
транспортування закріпіть його належним чином, щоб уникнути вібрації та ударів.

28. Якщо виріб випадково впав у воду під час використання, помістіть його в безпечне та
відкрите місце подалі від виробу, поки він повністю не висохне. Висушений продукт не
можна використовувати повторно, але з ним належним чином поводитись відповідно до
методу, зазначеного в пункті 3.2 цього документа. Якщо виріб спалахне, будь ласка,
використовуйте засоби пожежогасіння або матеріали в наступній рекомендованій
послідовності: вода або туман, пісок, протипожежна ковдра, сухий порошок і
вогнегасники з вуглекислим газом.

29. Якщо на інтерфейсі цього продукту є бруд, протріть його сухою тканиною.
30. Розмістіть цей виріб обережно, щоб запобігти його пошкодженню через викидання.

Якщо виріб було скинуто та серйозно пошкоджено, будь ласка, негайно вимкніть його,
розмістіть батарею на відкритому місці, подалі від горючих речовин і людей, і утилізуйте
її відповідно до місцевих законів і правил.

31. Рекомендується використовувати разом вологостійку сумку у вологому середовищі
(наприклад, на березі моря, на березі води та інших середовищах), щоб уникнути
замочування у воді. Якщо всередині виробу виявлено воду, не
використовуйте/вмикайте його знову. Перш ніж торкатися виробу, будь ласка, вживіть
заходів, щоб запобігти ураженню електричним струмом, негайно залиште його в
безпечному, водонепроникному та відкритому місці та негайно зверніться до служби
підтримки клієнтів для поводження.

32. Не рекомендується використовувати цей виріб для живлення медичного обладнання
екстреної допомоги, пов’язаного з особистою безпекою, включаючи, але не обмежуючись,
(лікарняна версія CPAP: постійний позитивний тиск у дихальних шляхах) і (ECMO,
екстракорпоральна мембранна оксигенація) тощо. Однак (домашня версія CPAP), що
використовується в сімейному оточенні, може використовуватися нормально, і, як
правило, немає потреби в постійному професійному моніторингу. Будь ласка,
дотримуйтеся вказівок лікаря та проконсультуйтеся з виробником щодо обмежень щодо
використання відповідного обладнання. Якщо він використовується для загального
медичного обладнання, будь ласка, подбайте про кількість електроенергії, щоб не
вичерпати кількість електроенергії.

33. Джерело живлення неминуче генеруватиме електромагнітні поля під час використання,
що може вплинути на нормальну роботу імплантованого медичного пристрою або
особистого медичного пристрою, такого як кардіостимулятор, кохлеарний слуховий
апарат, дефібрилятор тощо. Якщо використовуються ці медичні пристрої, зверніться до
їхніх виробників щодо обмежень щодо використання відповідних пристроїв, щоб
переконатися, що цей продукт може підтримувати достатню безпечну відстань від
імплантованого медичного пристрою (наприклад, кардіостимулятора, кохлеарного
імплантату, слухового апарату та дефібриляторів тощо). ) під час роботи.

34. Коли джерело живлення підключено до навантаження холодильника в нормальному режимі, 
властивості коливання потужності холодильника можуть призвести до автоматичного 
відключення джерела живлення. Тому не рекомендується використовувати холодильник, у 
якому зберігаються ліки, вакцини чи інше предмети високої вартості. Якщо вам дійсно 
потрібно його використовувати, будь ласка, зверніть увагу на вихідну потужність і втрату 
потужності. 



9

3.2 Залишення
3.2. 1 Будь ласка, дбайте про довкілля, не смітіть і не спалюйте відпрацьований акумулятор.
3.2.2 Якщо така умова доступна, будь ласка, переконайтеся, що ви повністю розрядили цю

батарею, перш ніж поміщати її в призначений для переробки акумулятор. Цей виріб містить
батарею, яка є небезпечною хімічною речовиною, тому суворо заборонено викидати її в
Звичайний сміттєвий ящик. Для пов’язаних деталей дотримуйтеся місцевих законів і правил
щодо переробки та утилізації батарей.

3.2.3 Якщо цю батарею неможливо повністю розрядити через її власну несправність, не
викидайте батарею в контейнер для переробки батарей, а зверніться до професійного
акумулятора
Компанія з переробки для подальшої обробки.

3.2.4 Акумулятор не зможе запуститися після надмірного розряду, будь ласка, викиньте його.

4. Питання що часто задаються

1. Чому цей продукт не відображає індикатор заряджання одразу після цього
увімкнено?

Незалежно від того, чи використовується заряджання змінним струмом, автомобільне або
сонячне заряджання, система виконає самоперевірку, щоб переконатися, що стан продукту
безпечний перед початком процесу заряджання, після чого кільце дисплея живлення почне
кружляти. Зазвичай це займає близько 30 секунд від підключення живлення, щоб почати
заряджання.
2. Чи можна пронести товар на борт літака?
Ні, тому що цей продукт складається з літієвої батареї. Згідно з міжнародними
стандартами та правилами авіаперевезень літієві батареї не можуть перевищувати 100
Вт/год.
3. Потужність пристрою знаходиться в межах номінальної вихідної потужності
продукту,але його неможливо використати.
a . Потужність виробу менше 20%, потрібна для зарядки.
b. Потужність запуску деякого електричного обладнання перевищує пікову вихідну
потужність виробу, або номінальна потужність менша за фактичну потужність пристрою.
4. Чому виникає шум під час використання?
У продукті використовується система повітряного охолодження, а вбудований вентилятор
краще допомагає продукту розсіювати тепло. Під час використання невеликий шум є
нормальним явищем.
5. Яке обладнання можна підключити до вихідного порту змінного струму продукту?
Вихідний порт змінного струму продукту має високу номінальну потужність і максимальну
потужність, яка може забезпечити живлення більшості побутових пристроїв.
Ми рекомендуємо перевірити потужність обладнання перед використанням, щоб переконатися,
що загальна потужність усього завантаженого обладнання нижча за номінальну.
6. Чому продукт автоматично вимикає вихід після використання пристрою з низьким
навантаженням протягом кількох годин?
Коли потужність навантажувального пристрою, підключеного до розетки, менше 1Вт, виріб
автоматично вимкне вихід після перевищення часу очікування змінного струму, щоб уникнути
того, що вихід забули вимкнути під час використання, щоб призвести до автоматичного
розрядження батареї.
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7. Який тип батареї використовується в продукті?
Якісний акумулятор LFP.
8. Як визначити, чи заряджено товар?
Перегляньте РК-екран, щоб перевірити кількість електроенергії в батареї виробу.
Увімкніть будь-який ключ виробу, на РК-екрані відобразиться контур батареї
розділений на чотири сегменти, що вказує на стан живлення, що залишився. Товар можна
використовувати без повної зарядки.
9. Як приблизно оцінити час роботи зарядного пристрою?
РК-екран цього продукту може допомогти вам краще зрозуміти енергію електростанції та
контролювати споживання енергії. Гніздо INPUT відображає потужність, коли
товар оплачується. Термінал OUTPUT (вихід) вказує на потужність, споживану
навантажувальним пристроєм, підключеним до продукту вами. Ви можете оцінити тривалість
роботи за допомогою цифри, що відображається в OUTPUT. Наприклад, якщо підключене вами
електричне обладнання має потужність 10 Вт, ви можете оцінити, що електрична енергія
виробу може зробити це пристрій працює приблизно 4,7 години: Електрична енергія продукту
×0,83/потужність пристрою = період роботи (год); 561,6 × 0,83/ 100 = 4,7 години (0,83 вказує на
ефективність перетворення продукту, оскільки продукт втратить невелику кількість енергії під
час змінного струму розрядка) .
10. Як зарядити цей продукт?
Підключіть зарядний кабель, який підтримується, до вхідного порту живлення цього виробу, а
інший кінець під’єднайте до джерела живлення, і виріб почне заряджатися. Компанія не несе
жодної відповідальності за будь-які збитки, спричинені невідповідною роботою.
11. Як увімкнути світлодіодне світло?
Натисніть клавішу перемикання кнопки світлодіодного освітлення, щоб увімкнути світлодіодне
світло, натисніть і утримуйте протягом 2–3 секунд, щоб увійти в режим SOS, а потім натисніть
клавішу перемикання, щоб вимкнути світлодіодне світло.
12. Як чистити цей продукт?
Протріть цей виріб сухою, м’якою та чистою тканиною або серветкою.
13. Як зберігати цей продукт?
Під час зберігання спочатку вимкніть цей продукт, а потім зберігайте його в сухому,
провітрюваному приміщенні з кімнатною температурою.
Не розміщуйте цей продукт поблизу джерела води. Для тривалого зберігання він є
рекомендовано розряджати акумулятор до 30%, а потім заряджати його до 60% кожні три місяці,
щоб продовжити термін служби цього продукту.
14. Як увімкнути вихід USB?
Увімкніть USB-перемикач, щоб увімкнути вихідний порт USB, і він зможе зарядити
мобільний телефон телефони, планшети та інші пристрої. Натисніть цю кнопку
перемикача ще раз, вихідний порт USB можна вимкнути.
15. Як увімкнути вихід змінного струму?
Увімкніть клавішу перемикача змінного струму, щоб вихідна розетка змінного струму
була під напругою, і вихідну розетку змінного струму можна підключити до
електричного обладнання для роботи. Натисніть цю клавішу ще раз, вихід розетки
змінного струму можна вимкнути.
16. Як скинути систему?
Особливі нестабільні фактори (такі як нестабільна напруга заряджання, статична
електрика, неправильна робота тощо) можуть спричинити збій мікроконтролера
всередині продукту, що призведе до того, що ключі
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не можна працювати або систему неможливо вимкнути, для чого систему можна
скинути, натиснувши USB-ключ протягом приблизно 30 секунд.

5. Відображення несправностей і усунення
несправностей

Якщо під час використання цього продукту з’являються попереджувальні підказки.
Піктограма попередження не зникає після перезапуску машини, будь ласка, негайно
припиніть використання (не намагайтеся заряджати або розряджати).
Якщо жодна з наведеної вище інформації не може вирішити вашу проблему, зверніться
до служби підтримки клієнтів для консультації.

Зміст
ненормальний

значок
Тип аномалії

Метод
відновлення аномалії

Значок
попередження про
високу
температуру I
Несправність
батареї
пiктограма
попередження
світиться

Захист від високої
температури
(заряджання та
розряджання
захист від високої
температури,
передня панель і
інвертор
температурний
захист)

Припиніть заряджання та
розряджання та відкладіть його на
деякий час, пристрій автоматично
відновить один раз іконки зникають.

Значок
попередження про
низьку
температуру I
Несправність
батареї
пiктограма
попередження
світиться

Захист від низької
температури (захист
від низької
температури зарядки
та розрядки,
передня панель і
захист інвертора від
низької температури)
або несправність
датчика температури.

Припиніть зарядку та розрядку та
відкладіть її на деякий час, пристрій
автоматично відновить один раз
іконки зникають. Якщо несправність
все ще існує один раз акумулятор
температура підвищується вище 6 °C,
перевірте, чи датчик температури
працює належним чином.

Піктограма
попередження про
розряд
акумулятора
світиться та
зникає або не
зникає
автоматично

Фатальні помилки,
ненормальні операції
або збої, спричинені
перешкодами.

Якщо сповіщення про тривогу зникає
автоматично і не світиться
знову використовуйте як зазвичай.
Якщо підказка не зникає, вийміть
зарядний пристрій і
перезавантажте пристрій.
Якщо підказка тривоги не зникає після
перезапуску,
будь ласка, припиніть його
використовувати
негайно (не намагайтеся
заряд або розряд) і
зверніться до нашої служби підтримки
клієнтів.
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6. Пакувальний лист

7. Технічне обслуговування

1. Рекомендується використовувати або зберігати цей продукт у середовищі від 0 ℃ до 40
℃, подалі від агресивних середовищ, таких як вологість і висока температура.
2. Якщо вам потрібно зберігати цей продукт протягом тривалого часу, будь ласка,
заряджайте та розряджайте його один раз на 2-3 місяці (тобто спочатку розрядіть продукт
до 20%, потім зарядіть до 70% ).
3. З міркувань безпеки не зберігайте цей продукт при температурі вище 40 ℃ або нижче -
10 ℃ протягом тривалого часу.
4. Щоб продовжити термін служби батареї, рекомендується використовувати цей продукт
при температурі 20 ℃ ~ 30 ℃.
5. Якщо він не використовується протягом тривалого часу, будь ласка, зарядіть його до
70% перед зберіганням. Якщо заряд батареї дуже низький і вона не використовується
протягом тривалого часу. Розміщення призведе до необоротного пошкодження ядра
батареї та скорочення терміну служби цього виробу.
6. Якщо виріб має серйозний низький рівень заряду та не використовується протягом
тривалого часу, виріб перейде в режим глибокого сну, і перед використанням необхідно ще
раз зарядити цей виріб, перш ніж продовжити використання.

Акумулююча
електростанція

Лінія зарядки
змінного струму

Автомобільна
зарядна лінія

Керівництво
користувача та
гарантійний талон



ГАРАНТІЙНИЙ СЕРТИФІКАТ

Цей виріб розроблено і виготовлено відповідно до найсучасніших виробничих технологій. Фірма виробник
надає гарантію на строк 24 місяці з дня придбання приладу за умови його використання в приватних цілях/
хобі. Гарантія обмежується 12 місяцями у разі його професійної експлуатації.

Загальні гарантійні умови

1. Гарантійний термін установлюється, починаючи
з моменту придбання даного виробу. Виробник,
через власну торговельну мережу й мережу
центрів технічної підтримки, забезпечує
безоплатну заміну деталей, що мають дефекти
вихідних матеріалів або виготовлення. Договір
гарантії не порушує законних прав покупців,
передбачених цивільним кодексом, щодо
наслідків дефектів або браку проданого виробу.

2. Технічний персонал фірми виконає гарантійні
роботи максимально швидко протягом часу,
необхідного для організаційних заходів.

3. Для одержання гарантійного обслуговування
необхідно пред'явити уповноваженому
персоналу заповнений гарантійний талон
(наведений нижче) з печаткою дилера, a
також рахунок-фактуру або обов'язковий
фіскальний чек, що підтверджує дату
покупки.

4. Виріб не підлягає гарантійному обслуговуванню
за таких умов:

• Очевидного невиконання технічного
обслуговування виробу,

• Порушення умов експлуатації виробу або
його перероблення,

• Використання невідповідного палива або
мастила,

• Використання запчастин або приладдя, що
не є оригінальними,

• Самостійного ремонту виробу або ремонту в
неавторизованій майстерні.

5. Фірма-виробник не надає гарантії на витратні
матеріали та деталі, для яких властивий
нормальний знос в умовах експлуатації.

6. Гарантія не передбачає вдосконалення або
поліпшення виробу.

7. Гарантія не покриває налагодження і
техобслуговування, навіть якщо така потреба
виникла під час гарантійного терміну.

8. Претензії щодо пошкоджень, заподіяних при
транспортуванні, слід негайно пред'являтися
перевізнику, інакше умови гарантії можуть бути
анульовані.

9. Для двигунів інших марок (Briggs & Stratton,
Tecumseh, Kawasaki, Honda, та ін.), встановлених
на наших виробах, зберігається гарантія їхніх
виробників.

10. Гарантія не поширюється на прямі або непрямі
збитки, завдані людям або майну внаслідок
несправності пристрою або його вимушеного
простою.

МОДЕЛЬ

ПОКУПЕЦЬ

СЕРІЙНИЙ
НОМЕР

ДАТА

ПРОДАВЕЦЬ

Не надсилати окремо! Додати до заявки на надання гарантійної 
технічної допомоги
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1. Категорія:
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Luigi Bartoli - C.E.O.
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- Διαβάστε τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν.

-
Κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος, τηρήστε αυστηρά τη θερμοκρασία περιβάλλοντος
λειτουργίας που καθορίζεται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης. Εάν η θερμοκρασία είναι
πολύ υψηλή, μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

- Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με έξοδο υψηλής τάσης. Προσέξτε να μην έρθετε σε
επαφή με το ρεύμα.

- σήμανση πιστότητας CE

-

Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά
απορρίμματα και πρέπει να παραδίδεται σε κατάλληλο κέντρο συλλογής για
ανακύκλωση.
Η σωστή διάθεση και ανακύκλωση συμβάλλουν στην προστασία των φυσικών πόρων,
της ανθρώπινης υγείας και του περιβάλλοντος. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά
με τη διάθεση και την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, παρακαλούμε επικοινωνήστε
με την τοπική αρχή, την υπηρεσία συλλογής απορριμμάτων ή το κατάστημα όπου
αγοράσατε αυτό το προϊόν.



Αποποίηση
Πριν από τη χρήση, διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης αυτού του προϊόντος για να εξασφαλίσετε τη
σωστή χρήση μετά από πλήρη κατανόηση Μετά την ανάγνωση, διατηρήστε το εγχειρίδιο χρήσης
ανάλογα για μελλοντική αναφορά. Η αποτυχία χρήσης αυτού του προϊόντος μπορεί να οδηγήσει
σε σοβαρό τραυματισμό του εαυτού σας ή άλλων, ζημιά στο προϊόν και υλικές ζημιές. Μετά τη
χρήση αυτού του προϊόντος, θεωρείται ότι έχετε κατανοήσει, αναγνωρίσει και αποδεχθεί όλους
τους όρους και το περιεχόμενο που περιέχονται στο παρόν. Συμφωνείτε να είστε υπεύθυνοι για
τις πράξεις σας και τυχόν συνέπειες που προκύπτουν. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για τυχόν
απώλειες που προκύπτουν από τη μη χρήση του προϊόντος σύμφωνα με το εγχειρίδιο χρήσης.
Με την επιφύλαξη της συμμόρφωσης με τους νόμους και τους κανονισμούς, η εταιρεία διατηρεί το
τελικό δικαίωμα να ερμηνεύσει αυτό το έγγραφο και όλα τα έγγραφα που σχετίζονται με αυτό το
προϊόν. Αυτό το έγγραφο μπορεί να ενημερωθεί, να αναθεωρηθεί ή να τερματιστεί χωρίς
ειδοποίηση.
Επισκεφθείτε την επίσημη ιστοσελίδα για τις τελευταίες πληροφορίες του προϊόντος.

● Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης πριν το χρησιμοποιήσετε και χρησιμοποιήστε
σωστά αυτό το προϊόν σύμφωνα με τις οδηγίες λειτουργίας.

● Η πρώτη φόρτιση είναι κρίσιμη για την απόδοση της μπαταρίας προϊόντος, επομένως πρέπει να
φορτίσετε πλήρως το προϊόν πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά.
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1.Παράμετροι & προδιαγραφές

Βασικές Παράμετροι
Μοντέλο PSI 1650
Καθαρό βάρος 13 kg★

Διάσταση 336x268x263 mm★

Χωρητικότητα 1,024 Wh (51.2 V 20 Ah)
★ Κατά προσέγγιση τιμή. Τα πραγματικά προϊόντα μπορεί να διαφέρουν λόγω διαφορετικών ορισμών.

Προδιαγραφές εξόδου

Έξοδος εναλλασσόμενου
ρεύματος (x3)

Καθαρό ημιτονοειδές κύμα, συνολικά 1,650 W (έξοδος 2,700 W)
230V 50 Hz για ωμικό φορτίο

Γρήγορη φόρτιση USB-A
(x3) 5V 3A 9V 2A 12V 1.5A, μέγ. 18 W ανά θύρα, σύνολο 54 W

USB-C (x2) 5/9/12/15 V 3A, 20 V 5A, μέγ. 100 W ανά θύραμέγ, σύνολο
200W.

Έξοδος φόρτισης
αυτοκινήτου 12 V 8A, 96W μέγ.

Προδιαγραφή εισαγωγής

Δύναμη φόρτισης
εναλλασσόμενου ρεύματος

1,200 W μέγ.

εισερχόμενου εναλλασσόμενου
ρεύματος 220 V-240 V 50 Hz, 10A μέγ.

Ηλιακή είσοδος φόρτισης 11 V-55 V 8A μέγ., 400 W μέγ.
Είσοδος φόρτισης αυτοκινήτου 12/24 V 8A

Προδιαγραφή μπαταρίας

Υλικό κυττάρων μπαταριών LFP (φωσφορικό σίδηρο λιθίου)
Ζωή κύκλου κυττάρων 80% + χωρητικότητα μετά από 4,000 κύκλους *

Τύπος προστασίας

Προστασία από υπερβολική απόρριψη, Προστασία από
υπερβολική απόρριψη, Προστασία από,
Προστασία από υπερένταση, προστασία από υπερθέρμανση και
προστασία από βραχυκύκλωμα Πολλαπλές προστασίες όπως
προστασία από υπέρταση

*Σε τυπικές εργαστηριακές συνθήκες.

θερμοκρασία λειτουργίας

Βέλτιστη θερμοκρασία λειτουργίας 20℃-30℃
Λήψη θερμοκρασίας περιβάλλοντος -10℃-40℃
Φόρτιση θερμοκρασίας περιβάλλοντος 0℃-40℃
Θερμοκρασία περιβάλλοντος
αποθήκευσης -10 °C-40 °C (ιδανικό: 20 °C-30 °C)
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2.Οδηγός αρχαρίων

2.1 Επισκόπηση της εμφάνισης του προϊόντος

Ανταλλαγή θύρες εξόδου
USB-C

Διακόπτης
εξόδου
συνεχούς
ρεύματος

θύρα εξόδου
γρήγορης

φόρτισης USB-A

Οθόνη LCD Διακόπτης εξόδου
εναλλασσόμενου
ρεύματος

Διακόπτης
οδηγήσεων

Έξοδος φόρτισης
αυτοκινήτου

Φως οδηγήσεων έξοδοι ηλεκτρικής ενέργειας
εναλλασσόμενου ρεύματος

Είσοδος ηλιακής
φόρτισης/αυτοκίνητοεισαγωγής

εναλλασσόμε
νου ρεύματος

Προστασία υπερφόρτωσης
εισαγωγής εναλλασσόμενου

ρεύματος
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2.2 Εισαγωγή στην εμφάνιση εικονιδίων στην οθόνη

*Δείτε την ενότητα 5 για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την προβολή και το χειρισμό βλαβών.

2.3 Χρήση του προϊόντος

2.3.1 Ξεκινήστε, απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε την οθόνη LCD
Πατήστε γρήγορα την κύρια παροχή ηλεκτρικού ρεύματος για να ξεκινήσει πλήρως η μηχανή. Μετά
την εκκίνηση, η οθόνη LCD ενεργοποιείται και η κύρια ένδειξη ισχύος αλλάζει σε λειτουργία
φωτισμού. Μετά από ένα χρονικό διάστημα χωρίς καμία λειτουργία, το προϊόν εισέρχεται στην
κατάσταση κλεισίματος της οθόνης και η οθόνη LCD απενεργοποιείται αυτόματα. Όταν το προϊόν
υφίσταται λειτουργία αλλαγής ή φόρτωσης, η οθόνη LCD ενεργοποιείται αυτόματα. Εάν πρέπει να
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την οθόνη LCD, πατήστε για λίγο το κύριο κουμπί
λειτουργίας .
Πατήστε παρατεταμένα το κύριο κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και αυτό το προϊόν θα
απενεργοποιηθεί.
Ο προεπιλεγμένος χρόνος αναμονής αυτού του προϊόντος είναι 0.5 ώρες. Εάν δεν είναι
ενεργοποιημένος άλλος διακόπτης ισχύος εξόδου και δεν υπάρχει πρόσβαση φόρτισης στο προϊόν,
αυτό το προϊόν θα τερματιστεί αυτόματα μετά από 0.5 ώρες.

Πατήστε γρήγορα για να
καλέσετε

Μακρύ πάτημα για να
απενεργοποιήσετε

Προειδοποίηση
χαμηλής
θερμοκρασίας

Προειδοποίηση
υψηλής
θερμοκρασίας

Κατάσταση

Ισχύς εισόδου

Έξοδος
USB-C

Ισχύς εξόδου

Έξοδος
εναλλασσόμενου
ρεύματος

Έξοδος USB-A 12 V συνεχούς
ρεύματος
παραγωγή

Υπόλοιπος χρόνος
χρέωσης/απαλλαγής

Υπόλοιπο ποσοστό
μπαταρίας

Ένδειξη
στάθμης
μπαταρίας

Προειδοποί
ηση
αστοχίας
μπαταρίας

SpurFlux
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2.3.2 Χρησιμοποιώντας την έξοδο συνεχούς ρεύματος
Αφού διασφαλιστεί ότι η κύρια ισχύς είναι ενεργοποιημένη, η θύρα εξόδου USB και η θύρα
εξόδου του φορτιστή αναπτήρα μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο πατώντας για λίγο τον
διακόπτη εξόδου συνεχούς ρεύματος.
Μπορεί να απενεργοποιηθεί πατώντας για λίγο το διακόπτη εξόδου συνεχούς ρεύματος.
Αυτό το προϊόν θα κλείσει αυτόματα μετά από μια χρονική περίοδο ισοδύναμη με το χρόνο
αναμονής εάν η έξοδος συνεχούς ρεύματος δεν έχει φορτίο.
2.3.3 Χρησιμοποιώντας την έξοδο εναλλασσόμενου ρεύματος
Αφού διασφαλιστεί ότι η κύρια ισχύς είναι ενεργοποιημένη, η θύρα εξόδου εναλλασσόμενου ρεύματος
μπορεί να ανοίξει πατώντας για λίγο τον διακόπτη εξόδου εναλλασσόμενου ρεύματος.
Μπορεί να απενεργοποιηθεί πατώντας για λίγο τον διακόπτη ισχύος εξόδου εναλλασσόμενου
ρεύματος.
Ο τυποποιημένος χρόνος αναμονής για τη θύρα εξόδου εναλλασσόμενου ρεύματος είναι 0.5 ώρες.
Μετά από 0.5 ώρες χωρίς φορτίο στη θύρα εξόδου εναλλασσόμενου ρεύματος αυτού του προϊόντος,
ο διακόπτης ισχύος εξόδου εναλλασσόμενου ρεύματος θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
Όταν δεν χρησιμοποιείτε την έξοδο εναλλασσόμενου ρεύματος, απενεργοποιήστε την εγκαίρως
για να αποφύγετε την απώλεια ισχύος της μπαταρίας λόγω της κατανάλωσης ενέργειας του
μετατροπέα.

2.4 Μέθοδος φόρτισης
2.4.1 Φόρτιση εναλλασσόμενου ρεύματος
Αυτό το προϊόν υποστηρίζει τη γρήγορη φόρτιση εναλλασσόμενου ρεύματος και η ταχύτητα
φόρτισης μπορεί να ρυθμιστεί από εσάς.
Υπό μη φυσιολογικές συνθήκες όπου το ρεύμα εισαγωγής εναλλασσόμενου ρεύματος είναι
συνεχώς υψηλότερο από 12 Α, η θύρα εισόδου φόρτισης εναλλασσόμενου ρεύματος θα
ενεργοποιήσει τη λειτουργία αυτοπροστασίας και ο διακόπτης προστασίας υπερφόρτωσης
εισαγωγής εναλλασσόμενου ρεύματος προϊόντος θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Αφού
επιβεβαιώσετε ότι το προϊόν δεν είναι σπασμένο, μπορείτε να πατήσετε το διακόπτη προστασίας
υπερφόρτωσης εισαγωγής εναλλασσόμενου ρεύματος για να αποκαταστήσετε τη φόρτιση.

2.4.2 Φορτώστε το αυτοκίνητο
Αυτό το προϊόν μπορεί να χρεωθεί μέσω της θύρας φόρτισης του αυτοκινήτου σας. Θα πρέπει να
χρησιμοποιήσετε τη θύρα φόρτισης του αυτοκινήτου αφού ξεκινήσετε και ξεκινήσετε το αυτοκίνητο

Γραμμή
φόρτισης

εναλλασσόμ
ενου

ρεύματος
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για να αποτρέψετε την απώλεια ισχύος της μπαταρίας του αυτοκινήτου και δεν μπορεί να
ενεργοποιηθεί. Ταυτόχρονα, βεβαιωθείτε ότι ο αναπτήρας της πόρτας φορτίου του αυτοκινήτου και η
γραμμή εισόδου φορτίου του αυτοκινήτου βρίσκονται σε καλή επαφή. Εάν η ζημία προκληθεί από
μη συμμόρφωση με τις προδιαγραφές, η εταιρεία δεν θα αναλάβει την αντίστοιχη ευθύνη.

2.4.3 Ηλιακή φόρτιση
1. Μπορέστε να συνδέσετε τους ηλιακούς συλλέκτες για να φορτίσετε το προϊόν.
2. Πριν ενεργοποιήσετε το ηλιακό πάνελ, βεβαιωθείτε ότι η τάση εξόδου του ηλιακού πάνελ είναι
μικρότερη από 55 V για να αποφύγετε τη ζημιά του προϊόντος.

2.5 Ηλεκτρικός Εξοπλισμός

Περίπου 40 φορές
Έξυπνο τηλέφωνο

(4,500 mAh)
Περίπου 100 ώρες

Φως (8 W)

Περίπου 16 ώρες
Φάνερ (40 W)

Περίπου 16 φορές
ντρόουν (60 W)

Περίπου 13 φορές
Σημειωματάριο

Υπολογιστής (65 W)
Περίπου 10 ώρες
Προβολέας (80 W)

Ηλιακό πάνελ

Πλήρες μέγιστο φορτίο 400 W σε
περίπου 4 έως 6 ώρες

Αυτοκίνητο
γραμμή
φόρτισης

Ηλιακό
γραμμή
φόρτισης
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Περίπου 0.8 ώρες
Καφετιέρα
(1,000 W)

Περίπου 0.4 ώρες
Μικροκυμάτων
(1,800 W)

2.6 EPS (Τροφοδοτικό Έκτακτης Ανάγκης)
Αυτό το προϊόν υποστηρίζει EPS. Συνδέοντας την εναλλασσόμενη ισχύ στη θύρα εισαγωγής
εναλλασσόμενου ρεύματος του προϊόντος χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο εναλλασσόμενου ρεύματος,
μπορείτε να τροφοδοτήσετε ηλεκτρικές συσκευές μέσω της θύρας εξόδου εναλλασσόμενου ρεύματος
(σε αυτήν την περίπτωση, η εναλλασσόμενου ρεύματος ισχύς προέρχεται από το ηλεκτρικό δίκτυο
και όχι από τη μονάδα παραγωγής ενέργειας). Σε περίπτωση ξαφνικής βλάβης, το προϊόν μπορεί να
μεταβεί αυτόματα σε λειτουργία ισχύος μπαταρίας.
Προσοχή: Όντας βασική λειτουργία του μετατροπέα, αυτή η λειτουργία δεν υποστηρίζει εναλλαγή 0
ms. Μην συνδέετε το προϊόν σε συσκευές που απαιτούν μετατροπέα 0 ms, όπως διακομιστές
δεδομένων και σταθμούς εργασίας. Δοκιμάστε και επιβεβαιώστε τη συμβατότητα πριν
χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν. Συνιστούμε να φορτίζετε μόνο μία συσκευή κάθε φορά και να
αποφεύγετε τη χρήση πολλών συσκευών ταυτόχρονα για να αποφύγετε την προστασία από
υπερφόρτωση. Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για βλάβη της συσκευής ή απώλεια δεδομένων που
προκαλείται από μη συμμόρφωση με τις οδηγίες.

2.7 SpurFlux
Για να αποφευχθούν σφάλματα λειτουργίας λόγω προστασίας από υπερφόρτωση, η λειτουργία
SpurFlux θα ενεργοποιηθεί αυτόματα όταν η συνολική ισχύς υπερβαίνει την ονομαστική ισχύ εξόδου, η
οποία επιτρέπει στο προϊόν να τροφοδοτεί συσκευές υψηλής ισχύος στην ονομαστική ισχύ
εξόδου.Σημειώστε τα κύρια σημεία παρακάτω:
1.Το SpurFlux είναι ενεργοποιημένο από προεπιλογή.
2.Το SpurFlux δεν είναι διαθέσιμο σε λειτουργία παράκαμψης.
3.Η λειτουργία SpurFlux είναι η καταλληλότερη για θερμάστρε Το SpurFlux δεν είναι διαθέσιμο για
όλες τις ηλεκτρικές συσκευέ είναι ασύμβατο με εξοπλισμό με αυστηρές απαιτήσεις τάσης. Οι συσκευές
με προστασία από τάση (όπως όργανα ακριβείας) δεν υποστηρίζονται. Εκτελέστε τις δοκιμές σας με
τον εξοπλισμό σας συμβατό με SpurFlux.

Πατήστε πολύ τον διακόπτη εξόδου εναλλασσόμενου ρεύματος για 5 δευτερόλεπτα για να
ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία SpurFlux όταν η έξοδος εναλλασσόμενου
ρεύματος είναι ενεργοποιημένη.

Λειτουργία παράκαμψης: Όταν το προϊόν είναι συνδεδεμένο στην πρίζα για φόρτιση και
συνδεδεμένο με άλλες συσκευές ταυτόχρονα, δεν μπορεί να τροφοδοτήσει τις συσκευές εάν το κουμπί
τροφοδοσίας εναλλασσόμενου ρεύματος είναι ενεργοποιημένο;
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3.Προειδοποιήσεις και Προφυλάξεις

Κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος, θα πρέπει πάντα να τηρούνται οι βασικές προφυλάξεις,
συμπεριλαμβανομένων των:
1.Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήσης.
2.Για να μειώσετε τον κίνδυνο, τοποθετήστε αυτό το προϊόν σε ένα μέρος μακριά από την προσιτότητα

των παιδιών και των κατοικίδιων ζώων.
3.Η χρήση αξεσουάρ που συνιστώνται ή διατίθενται στην αγορά από κατασκευαστής μη

επαγγελματικών προϊόντων ενδέχεται να ενέχει κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
4.Όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται, αποσυνδέστε τον ηλεκτρικό εξοπλισμό από το προϊόν.
5.Απαγορεύεται η αποσυναρμολόγηση του προϊόντος από μη επαγγελματίες, διαφορετικά μπορεί να

προκαλέσει πυρκαγιά, έκρηξη ή ηλεκτροπληξία και άλλα ατυχήματα ασφαλείας που προκαλούνται
από απρόβλεπτους κινδύνους.

6.Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν με κατεστραμμένα καλώδια, βύσματα ή καλώδια εξόδου, τα οποία
μπορεί να οδηγήσουν σε κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

7.Φορτώστε το προϊόν σε καλά αεριζόμενο χώρο. Μην περιορίζετε με κανέναν τρόπο τον φυσικό
αερισμό του προϊόντος.

8.Τοποθετήστε το προϊόν σε αεριζόμενο και ξηρό μέρος για να μην βραχεί στη βροχή, καθώς μπορεί
να υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας μετά την είσοδο νερού στο προϊόν.

9.Η έκθεση σε πυρκαγιά ή θερμοκρασία άνω των 130 °C απαγορεύεται και μπορεί να προκαλέσει
πυρκαγιά, έκρηξη και άλλα περιστατικά ασφαλείας για το προϊόν.

10.Απαγορεύεται η χρήση ή η τοποθέτηση του προϊόντος σε υψηλές θερμοκρασίες (σε άμεσο ηλιακό
φως ή σε πολύ ζεστό αυτοκίνητο), διαφορετικά μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή
δυσλειτουργία της εσωτερικής μπαταρίας, μειώνοντας τη διάρκεια ζωής του προϊόντος.

11.Όταν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, συνιστάται να διατηρείτε την μπαταρία με
μια ορισμένη ποσότητα ηλεκτρικής ενέργειας και να τη φορτίζετε κάθε τρεις μήνες, για να
αποφύγετε την ανεπαρκή ενέργεια κατά τη χρήση.

12.Εάν το προϊόν παράγει ελαφρά θερμότητα κατά τη χρήση ή τη φόρτωση, είναι φυσιολογικό, αλλά
δεν πρόκειται για δυσλειτουργία.

13.Συνιστούμε να χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν σε περιβάλλοντα θερμοκρασίας δωματίου και να
μείνετε μακριά από υψηλές θερμοκρασίες, υγρασία, φωτιά και διαβρωτικά υλικά.

14.Κατά τη μεταφορά ή την αποθήκευση αυτού του προϊόντος, μην το μεταφέρετε αναμεμειγμένο με
μεταλλικά αντικείμενα όπως γάντζους μαλλιών, κολιέ ή αιχμηρά αντικείμενα. Απαγορεύεται η
στοίβαξη άλλων βαρέων αντικειμένων σε αυτό το προϊόν.

15.Μην τρίβετε το προϊόν με σκληρά χημικά, όπως σαπούνι ή άλλα προϊόντα καθαρισμού που
περιέχουν ισχυρές βάσεις ή ισχυρά οξέα.

16.Όταν ένα παιδί χρησιμοποιεί το προϊόν, θα πρέπει να ακολουθεί τις οδηγίες των γονέων και να
ακολουθεί αυστηρά το περιεχόμενο των οδηγιών, για να διασφαλίσει ότι χρησιμοποιεί σωστά το
προϊόν.

17.Μην φορτώνετε αυτό το προϊόν σε περιβάλλον μικρότερο από 0 °C.
18.Η αποσυναρμολόγηση αυτού του μηχανήματος από μη επαγγελματίες δεν επιτρέπεται, ώστε να

μην προκληθεί ζημιά στο μηχάνημα ή να προκληθούν ατυχήματα ασφαλείας.
19.Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με έξοδο HV, χρησιμοποιήστε το σύμφωνα με τις οδηγίες του

εγχειριδίου. Δεν επιτρέπεται να καλέσετε αυθαίρετα, να μην επικοινωνήσετε.
20.Όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν, ενεργοποιήστε πρώτα τον αντίστοιχο διακόπτη και η συσκευή

δεν πρέπει να ενεργοποιηθεί για χρήση έως ότου η ένδειξη οδηγήσεων υποδείξει ότι η έξοδος είναι
κανονική.
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21.Όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν, θα πρέπει να διατηρεί καλό αερισμό γύρω, να μην εμποδίζει
τις αριστερές και δεξιές οπές απαγωγής θερμότητας ή να μπλοκάρει βίαια τον περιστροφικό
ανεμιστήρα. Μην το χρησιμοποιείτε στα ακόλουθα περιβάλλοντα:
● Υγρό μέρος που υπόκειται σε πιτσιλιές νερού.
● Τοπικό υποκείμενο σε πτώσεις.
● Μέρος όπου υπάρχουν κραδασμοί, διάβρωση, σκόνη ή χημικά αέρια.
● Μέρος όπου αποθηκεύονται εύφλεκτα ή εκρηκτικά υλικά.

22.Φορτίστε με τον προσαρμογέα που παρέχεται με αυτό το προϊόν, διαφορετικά μπορεί να
προκαλέσει σοβαρές αστοχίες.

23.Απαγορεύεται η χρήση αυτού του προϊόντος σε ισχυρά ηλεκτροστατικά ή μαγνητικά πεδία.
24.Απαγορεύεται η αποσυναρμολόγηση αυτού του προϊόντος ή η διάτρησή του με οποιονδήποτε

τρόπο με αιχμηρά αντικείμενα.
25.Ειναι αληθεια. Μην βραχυκυκλώνετε αυτό το προϊόν με σύρματα ή οποιοδήποτε άλλο μεταλλικό

αντικείμενο.
26.Όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν, τηρήστε αυστηρά τη θερμοκρασία περιβάλλοντος που

καθορίζεται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης. Εάν η θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή, η μπαταρία
μπορεί να αναφλεγεί ή ακόμα και να εκραγε και εάν η θερμοκρασία είναι πολύ χαμηλή, η απόδοση
του προϊόντος θα μειωθεί σημαντικά, ακόμα κι αν δεν πληροί τις απαιτήσεις κανονικής χρήσης.

27.Αποφύγετε τις συγκρούσεις, τις πτώσεις και τους ισχυρούς κραδασμούς. Σε περίπτωση σοβαρής
εξωτερικής πρόσκρουσης, απενεργοποιήστε αμέσως το ρεύμα και σταματήστε να το
χρησιμοποιείτε. Παρακαλούμε διορθώστε το σωστά κατά τη μεταφορά για να αποφύγετε
κραδασμούς και κραδασμούς.

28.Εάν το προϊόν πέσει κατά λάθος στο νερό κατά τη χρήση, τοποθετήστε το σε ασφαλές, ανοιχτό
μέρος μακριά από το προϊόν μέχρι να στεγνώσει εντελώς. Το ξηρό προϊόν δεν πρέπει να
επαναχρησιμοποιείται, αλλά πρέπει να αντιμετωπίζεται σωστά σύμφωνα με τη μέθοδο που
περιγράφεται στην Ενότητα 3.2 του παρόντος εγγράφου. Εάν το προϊόν αναφλεγεί,
χρησιμοποιήστε τις συσκευές ή τα υλικά πυρόσβεσης με την ακόλουθη συνιστώμενη σειρά: νερό ή
ομίχλη, άμμο, κουβέρτα πυρκαγιάς, ξηρή χημική σκόνη και πυροσβεστήρες διοξειδίου του άνθρακα.

29.Εάν υπάρχει βρωμιά στη διεπαφή αυτού του προϊόντος, σκουπίστε το με ένα στεγνό πανί.
30.Τοποθετήστε αυτό το προϊόν προσεκτικά για να αποφύγετε ζημιές που προκαλούνται από διαρροή

προϊόντος. Εάν το προϊόν απορριφθεί και υποστεί σοβαρή ζημιά, απενεργοποιήστε το αμέσως,
βάλτε την μπαταρία σε ανοιχτό μέρος, μακριά από καύσιμα και ανθρώπους και απορρίψτε την
σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς.

31.Συνιστάται να χρησιμοποιείτε μια θήκη στεγανή στην υγρασία σε υγρό περιβάλλον (όπως
παραθαλάσσιες όχθες και όχθες νερού και άλλα περιβάλλοντα) για να αποφύγετε τη βύθιση στο
νερό. Εάν υπάρχει νερό μέσα στο προϊόν, δεν πρέπει να επαναχρησιμοποιηθεί/επανεκκινηθεί.
Πριν αγγίξετε το προϊόν, λάβετε μέτρα για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας, αφήστε το αμέσως σε
ασφαλές, αδιάβροχο και ανοιχτό μέρος και επικοινωνήστε αμέσως με την εξυπηρέτηση πελατών
για χειρισμό.

32.Δεν συνιστάται η χρήση αυτού του προϊόντος για την τροφοδοσία ιατρικού εξοπλισμού έκτακτης
ανάγκης που σχετίζεται με την προσωπική ασφάλεια, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά,
(νοσοκομειακή έκδοση CPAP: συνεχούς θετικής πίεσης αεραγωγών) και (ECMO, οξυγόνωση
εξωσωματικής μεμβράνης) π. Ωστόσο, (οικιακή έκδοση CPAP) που χρησιμοποιείται στο οικιακό
περιβάλλον μπορεί να χρησιμοποιηθεί κανονικά και συνήθως δεν απαιτείται συνεχής επαγγελματική
παρακολούθηση. Ακολουθήστε τις οδηγίες του γιατρού σας και συμβουλευτείτε τον κατασκευαστής
σχετικά με τους περιορισμούς στη χρήση του επηρεαζόμενου εξοπλισμού. Εάν χρησιμοποιείται για
ιατρικό εξοπλισμό γενικά, δώστε προσοχή στην ηλεκτρική ποσότητα, για να διασφαλίσετε ότι δεν θα
εξαντληθεί η ηλεκτρική ποσότητα.
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33.Το ηλεκτρικό προϊόν θα δημιουργήσει αναπόφευκτα ηλεκτρομαγνητικά πεδία κατά τη χρήση, τα
οποία μπορεί να επηρεάσουν την κανονική λειτουργία του εμφυτευμένου ιατρικού προϊόντος ή του
προσωπικού ιατρικού προϊόντος, όπως βηματοδότη, κοχλιακό εμφύτευμα, ακουστικό βαρηκοΐας
και απινιδωτή π. Εάν χρησιμοποιούνται αυτά τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα, παρακαλούμε
συμβουλευτείτε τους κατασκευαστής τους για περιορισμούς στη χρήση των σχετικών συσκευών,
ώστε να διασφαλίσετε ότι το προϊόν αυτό μπορεί να διατηρήσει επαρκή ασφαλή απόσταση από τα
εμφυτευμένα ιατροτεχνολογικά προϊόντα (όπως βηματοδότης, κοχλιακό εμφύτευμα, ακουστικό
βαρηκοΐας και απινιδωτές κ. λπ.).

34.Το τροφοδοτικό συνδέεται με το φορτίο του ψυγείου στην κανονική λειτουργία, αλλά λόγω των 
εγγενών χαρακτηριστικών διακύμανσης ισχύος του ψυγείου, μπορεί να ενεργοποιήσει την αυτόματη 
διακοπή της παροχής ρεύματος. Δεν συνιστάται λοιπόν η χρήση του ψυγείου για την αποθήκευση 
φαρμάκων, εμβολίων ή άλλων ειδών υψηλής αξίας. Σε περιπτώσεις όπου αυτή η χρήση κρίνεται 
απαραίτητη, συνιστάται στους χρήστες να παρακολουθούν προσεκτικά την κατάσταση της ισχύος 
εξόδου και τα επίπεδα κατανάλωσης ισχύος.

3.2 Εγκατάλειψη
3.2.1 Φροντίστε το περιβάλλον, μην σκουπίζετε ή καίτε χρησιμοποιημένες μπαταρίες.
3.2.2 Εάν πληρούται η προϋπόθεση, βεβαιωθείτε ότι έχετε αποφορτίσει πλήρως αυτήν την μπαταρία
πριν την τοποθετήσετε στο κουτί ανακύκλωσης μπαταριών. Αυτό το προϊόν περιέχει μια μπαταρία
που περιέχει μια επικίνδυνη χημική ουσία, επομένως απαγορεύεται αυστηρά η ρίψη της σε ένα
κανονικό δοχείο απορριμμάτων Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στους τοπικούς νόμους και κανονισμούς
σχετικά με την ανακύκλωση και την απόρριψη των μπαταριών.
3.2.3 Εάν αυτή η μπαταρία δεν μπορεί να αποφορτιστεί πλήρως λόγω της δικής της βλάβης, μην
ρίχνετε την μπαταρία στο κουτί ανακύκλωσης μπαταριών, αλλά επικοινωνήστε με μια επαγγελματική
εταιρεία ανακύκλωσης μπαταριών για περαιτέρω επεξεργασία.
3.2.4 Η μπαταρία δεν θα μπορεί να ξεκινήσει μετά από υπερβολική εκφόρτιση, εξαλείψτε την.

4.Συνήθεις Ερωτήσεις

1.Γιατί αυτό το προϊόν δεν εμφανίζει την ένδειξη φορτίου αμέσως μετά την ενεργοποίησή του;
Είτε χρησιμοποιείτε φόρτιση εναλλασσόμενου ρεύματος, φόρτιση αυτοκινήτου ή ηλιακή φόρτιση, το
σύστημα θα κάνει έναν αυτοέλεγχο για να διασφαλίσει ότι η κατάσταση του προϊόντος είναι ασφαλής
πριν ξεκινήσει η διαδικασία φόρτισης και στη συνέχεια ο δακτύλιος έκθεσης τροφίμων θα αρχίσει να
στρογγυλοποιείται. Συνήθως χρειάζονται περίπου 30 δευτερόλεπτα από τη σύνδεση ισχύος για να
ξεκινήσει η φόρτιση.
2.Μπορεί το προϊόν να μεταφερθεί με αεροπλάνο;
Όχι, επειδή αυτό το προϊόν είναι κατασκευασμένο από μπαταρία λιθίου. Σύμφωνα με τα διεθνή
πρότυπα και κανονισμούς αεροπορικών μεταφορών, τα προϊόντα μπαταριών λιθίου δεν μπορούν να
υπερβαίνουν τις 100 Wh.
3.Η ισχύς της συσκευής είναι εντός του εύρους της ονομαστικής ισχύος εξόδου του προϊόντος,
αλλά δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί.
a. Η ισχύς του προϊόντος είναι μικρότερη από 20%, είναι απαραίτητο να γίνει η χρέωση.
b. Η αρχική ισχύς ορισμένου ηλεκτρικού εξοπλισμού είναι υψηλότερη από τη μέγιστη ισχύ εξόδου

του προϊόντος ή η ονομαστική ισχύς είναι χαμηλότερη από την πραγματική ισχύ της συσκευής.
4.Γιατί υπάρχει θόρυβος κατά τη χρήση;
Το προϊόν υιοθετεί ένα αερόψυκτο σύστημα και ο ενσωματωμένος ανεμιστήρας βοηθά το προϊόν να
διαχέει καλύτερα τη θερμότητα. Είναι φυσιολογικό να εμφανίζεται ένας ελαφρύς θόρυβος κατά τη
χρήση.
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5. Ποιος εξοπλισμός μπορεί να οδηγηθεί μέσω της θύρας εξόδου εναλλασσόμενου ρεύματος
προϊόντων;
Η θύρα εξόδου εναλλασσόμενου ρεύματος προϊόντος έχει υψηλή ονομαστική ισχύ και μέγιστη ισχύ,
η οποία μπορεί να τροφοδοτήσει τις περισσότερες οικιακές συσκευές.
Συνιστάται ο έλεγχος της ισχύος του εξοπλισμού πριν από τη χρήση του, για να διασφαλιστεί ότι η
συνολική ισχύς όλου του φορτωμένου εξοπλισμού είναι μικρότερη από την ονομαστική ισχύ.
6.Γιατί το προϊόν απενεργοποιεί αυτόματα την έξοδο μετά τη χρήση της συσκευής σε χαμηλό
φορτίο για μερικές ώρες;
Όταν η ισχύς της συσκευής φόρτισης που είναι συνδεδεμένη στην πρίζα είναι μικρότερη από 1 W, το
προϊόν θα απενεργοποιήσει αυτόματα την έξοδο μετά την υπέρβαση του χρόνου αναμονής
εναλλασσόμενου ρεύματος για να αποτρέψει την έξοδο από το να ξεχάσει να απενεργοποιηθεί κατά τη
χρήση, γεγονός που θα προκαλέσει την αυτόματη εξάντληση της.
7.Τι είδους μπαταρία χρησιμοποιείται στο προϊόν;
Υψηλής ποιότητας μπαταρία LFP.
8.Πώς να προσδιορίσετε εάν το προϊόν έχει χρεωθεί;
Ανατρέξτε στην οθόνη LCD για να ελέγξετε την ποσότητα ηλεκτρικής ενέργειας στην μπαταρία του
προϊόντος.
Λειτουργήστε οποιονδήποτε διακόπτη στο προϊόν, η οθόνη LCD θα εμφανίσει ένα περίγραμμα
μπαταρίας χωρισμένο σε τέσσερα τμήματα, το οποίο υποδεικνύει την υπόλοιπη κατάσταση ισχύος. Το
προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί χωρίς να φορτιστεί πλήρως.
9.Πώς μπορείτε να εκτιμήσετε περίπου το χρόνο λειτουργίας της συσκευής φόρτισης;
Η οθόνη LCD αυτού του προϊόντος μπορεί να σας βοηθήσει να κατανοήσετε καλύτερα το
εργοστάσιο παραγωγής ενέργειας και να παρακολουθήσετε την κατανάλωση ενέργειας. Το
τερματικό ΕΙΣΟΔΟΣ αντανακλά την ισχύ όταν φορτώνεται το προϊόν. Το τερματικό ΕΞΟΔΟΣ
υποδεικνύει την ισχύ που καταναλώνει ο φορτιστής που συνδέεται με το προϊόν από τον χρήστη.
Μπορείτε να υπολογίσετε το χρόνο λειτουργίας χρησιμοποιώντας τον αριθμό που εμφανίζεται στο
ΕΞΟΔΟΣ. Για παράδειγμα, εάν ο ηλεκτρικός εξοπλισμός που συνδέεται από τον χρήστη είναι 100
W, μπορεί να υπολογιστεί ότι η ηλεκτρική ισχύς του προϊόντος μπορεί να λειτουργήσει αυτή τη
συσκευή για περίπου 4,7 ώρες: Ηλεκτρική ισχύς προϊόντος ×0,83/ισχύς της συσκευής l’= περίοδος
λειτουργίας (h) 561,6 × 0,83/100 = 4,7 ώρες (0,83 υποδηλώνει την, δεδομένου ότι το προϊόν θα
χάσει μια μικρή ποσότητα ενέργειας κατά την εκφόρτιση του εναλλασσόμενου ρεύματος).
10.Πώς να φορτώσετε αυτό το προϊόν;
Συνδέστε το συμβατό καλώδιο φόρτισης στη θύρα εισόδου ισχύος αυτού του προϊόντος και
αποκτήστε πρόσβαση στο άλλο άκρο της παροχής ρεύματος, το προϊόν αρχίζει να φορτίζει. Η
Εταιρεία δεν ευθύνεται σε καμία περίπτωση για ζημίες που προκαλούνται από μη συμμορφούμενες
πράξεις.
11.Πώς να ανάψετε το φως των οδηγήσεων;
Κάντε κλικ στο κουμπί κουμπιού φωτός οδηγήσεων για να ενεργοποιήσετε το φως οδηγήσεων,
πατήστε πολύ για 2 έως 3 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε σε λειτουργία SOS και, στη συνέχεια,
κάντε κλικ στο κουμπί διακόπτη για να απενεργοποιήσετε το φως οδηγήσεων.
12.Πώς να καθαρίσετε αυτό το προϊόν;
Καθαρίστε αυτό το προϊόν με ένα στεγνό, μαλακό και καθαρό πανί ή χαρτομάντιλο.
13.Πώς να αποθηκεύσετε αυτό το προϊόν;
Κατά την αποθήκευση, απενεργοποιήστε πρώτα αυτό το προϊόν και, στη συνέχεια, αποθηκεύστε
το σε ξηρό, αεριζόμενο περιβάλλον και σε θερμοκρασία δωματίου.
Μην τοποθετείτε αυτό το προϊόν δίπλα σε πηγές νερού. Για μακροχρόνια αποθήκευση, σας
συνιστούμε να αποφορτίζετε την μπαταρία έως και 30% και στη συνέχεια να τη φορτίζετε έως και 60%
κάθε τρεις μήνες για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής αυτού του προϊόντος.
14.Πώς να ενεργοποιήσετε την έξοδο USB;
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Χρησιμοποιήστε το κουμπί USB για να ενεργοποιήσετε τη θύρα εξόδου USB και μπορείτε να
φορτίσετε κινητά τηλέφωνα, tablet και άλλες συσκευές. Πατήστε ξανά αυτό το πλήκτρο, η θύρα εξόδου
USB μπορεί να απενεργοποιηθεί.
15.Πώς να ενεργοποιήσετε την έξοδο εναλλασσόμενου ρεύματος;
Λειτουργήστε το κουμπί διακοπτών εναλλασσόμενου ρεύματος για να βάλετε την υποδοχή
παραγωγής εναλλασσόμενου ρεύματος στην κατάσταση δύναμης, και η υποδοχή παραγωγής
εναλλασσόμενου ρεύματος μπορεί να συνδεθεί με τον ηλεκτρικό εξοπλισμό για να λειτουργήσει.
Πατήστε ξανά αυτό το κουμπί, η έξοδος της πρίζας AC μπορεί να απενεργοποιηθεί.
16.Πώς να επανεκκινήσετε το σύστημά σας;
Συγκεκριμένοι ασταθείς παράγοντες (όπως ασταθής τάση φόρτισης, στατικός ηλεκτρισμός,
ακατάλληλη λειτουργία) μπορεί να προκαλέσουν αστοχία του MCU στο εσωτερικό του προϊόντος, με
αποτέλεσμα την αδυναμία λειτουργίας των πλήκτρων ή την αδυναμία τερματισμού λειτουργίας του
συστήματος, για την οποία το σύστημα μπορεί να επαναρυθμιστεί με παρατεταμένο πάτημα του
πλήκτρου USB για περίπου 30 δευτερόλεπτα.

5.Προβολή σφαλμάτων και αντιμετώπιση
προβλημάτων

Περιεχόμενο του
ανώμαλο εικονίδιο

Τύπος ανωμαλίας Μέθοδος του Ανάκτηση ανωμαλιών

Το εικονίδιο
προειδοποίησης
υψηλής
θερμοκρασίας＆
το εικονίδιο
προειδοποίησης
αστοχίας
μπαταρίας είναι
αναμμένα

Προστασία υψηλής
θερμοκρασίας (προστασία
φόρτισης ＆ εκκένωσης
υψηλής θερμοκρασίας,
μπροστινός πίνακας＆
προστασία υψηλής
θερμοκρασίας του
μεταβλητού)

Σταματήστε τη φόρτωση ＆ την εκφόρτωση
και αφήστε το στην άκρη για κάποιο χρονικό
διάστημα, η συσκευή θα συνεχιστεί αυτόματα
μόλις εξαφανιστούν τα εικονίδια.

Το εικονίδιο
προειδοποίησης
χαμηλής
θερμοκρασίας＆
το εικονίδιο
προειδοποίησης
αστοχίας
μπαταρίας είναι
αναμμένα

Προστασία χαμηλής
θερμοκρασίας (προστασία
χαμηλής θερμοκρασίας κατά
τη φόρτωση ＆ εκφόρτωση,
μπροστινός πίνακας ＆
προστασία χαμηλής
θερμοκρασίας του
μεταβλητού) ή αστοχία
αισθητήρα θερμοκρασίας.

Σταματήστε τη φόρτωση ＆ την εκφόρτωση
και αφήστε το στην άκρη για κάποιο χρονικό
διάστημα, η συσκευή θα συνεχιστεί αυτόματα
μόλις εξαφανιστούν τα εικονίδια. Εάν το
σφάλμα παραμένει όταν η θερμοκρασία της
μπαταρίας υπερβαίνει τα 6 °C, ελέγξτε ότι ο
αισθητήρας θερμοκρασίας λειτουργεί σωστά.

Το εικονίδιο
προειδοποίησης
χαμηλής
μπαταρίας
ενεργοποιείται και
απενεργοποιείται ή
δεν εξαφανίζεται
αυτόματα

Θανατηφόρα
σφάλματα, μη
φυσιολογικές
επεμβάσεις ή
δυσλειτουργίες που
προκαλούνται από
παρεμβολές.

Εάν το μήνυμα συναγερμού εξαφανιστεί
αυτόματα και σταματήσει το φωτισμό,
χρησιμοποιήστε το κανονικά. Εάν το μήνυμα
συναγερμού δεν εξαφανιστεί, αφαιρέστε το
φορτιστή και επανεκκινήστε τον εξοπλισμό.
Εάν το μήνυμα συναγερμού δεν εξαφανιστεί
μετά την επανεκκίνηση, διακόψτε αμέσως τη
χρήση (μην επιχειρήσετε να ανεβάσετε ή να
κατεβάσετε) και επικοινωνήστε με την
εξυπηρέτηση πελατών μας.
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Εάν εμφανίζονται προειδοποιητικά μηνύματα κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος. Το εικονίδιο
προειδοποίησης δεν εξαφανίζεται μετά την επανεκκίνηση του μηχανήματος, σταματήστε αμέσως
τη χρήση του (μην προσπαθήσετε να φορτώσετε ή να ξεφορτώσετε).
Εάν καμία από τις παραπάνω πληροφορίες δεν μπορεί να λύσει το πρόβλημά σας, επικοινωνήστε
με την εξυπηρέτηση πελατών για διαβούλευση.

6.Λίστα συσκευασίας

Αποθήκευση
ηλεκτρικού σταθμού

Γραμμή φόρτισης
εναλλασσόμενου

ρεύματος

Γραμμή φόρτισης
αυτοκινήτων

Οδηγίες χρήσης και
κάρτα εγγύησης

7. Συντήρηση
1.Συνιστάται η χρήση ή η αποθήκευση αυτού του προϊόντος σε περιβάλλον 0 °C - 40 °C,
μακριά από σκληρά περιβάλλοντα όπως υγρασία και υψηλή θερμότητα.
2.Εάν πρέπει να αποθηκεύσετε αυτό το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, φορτίστε και
ξεφορτώστε το μία φορά κάθε 2-3 μήνες (δηλαδή, πρώτα αποφορτίστε το προϊόν μέχρι 20%, και
στη συνέχεια επαναφορτίστε το μέχρι 70%).
3.Για λόγους ασφαλείας, μην αποθηκεύετε αυτό το προϊόν σε περιβάλλον υψηλότερο από 40 °C ή
χαμηλότερο από -10 °C για μεγάλο χρονικό διάστημα.
4.Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας, συνιστάται η χρήση αυτού του προϊόντος
σε περιβάλλον 20 °C - 30 °C.
5.Εάν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, φορτίστε το έως και 70% πριν το
αποθηκεύσετε. Εάν η μπαταρία είναι πολύ χαμηλή και γίνει ανενεργή για μεγάλο χρονικό
διάστημα, θα προκαλέσει μη αναστρέψιμη ζημιά στον πυρήνα της μπαταρίας και θα μειώσει τη
διάρκεια ζωής αυτού του προϊόντος.
6.Εάν το προϊόν είναι πολύ χαμηλό και ανενεργό για μεγάλο χρονικό διάστημα, θα μπει σε
λειτουργία βαθιάς χειμερίας νάρκη και πάλι πριν από τη χρήση, θα χρειαστεί να φορτώσετε αυτό
το προϊόν πριν συνεχίσετε τη χρήση.



ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΌ ΕΓΓΎΗΣΗΣ

Το μηχάνημα έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις πιο προηγμένες τεχνικές παραγωγής. Η
κατασκευάστρια εταιρεία παρέχει εγγύηση για τα προϊόντα της για μια περίοδο 24 μηνών από την ημερομηνία
αγοράς, για ιδιωτική και ερασιτεχνική χρήση. Η εγγύηση ισχύει για 12 μήνες στην περίπτωση επαγγελματικής
χρήσης.

Γενικοί όροι εγγύησης

1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς. Η
κατασκευάστρια εταιρεία αντικαθιστά δωρεάν
μέσω του δικτύου πωλήσεων και τεχνικής
υποστήριξης τα ελαττωματικά εξαρτήματα λόγω
αστοχίας υλικού, επεξεργασίας ή παραγωγής. Η
εγγύηση δεν καταργεί τα νόμιμα δικαιώματα του
αγοραστή που προβλέπει ο Αστικός Κώδικας για τις
συνέπειες από ελαττώματα ή προβλήματα του
διατιθέμενου προϊόντος.

2. Το τεχνικό προσωπικό παρεμβαίνει το ταχύτερο
δυνατό εντός των χρονικών ορίων που
καθορίζονται από τις ανάγκες οργάνωσης.

3. Για την παροχή υποστήριξης στο πλαίσιο της
εγγύησης, πρέπει να επιδείξετε στο
εξουσιοδοτημένο προσωπικό το πιστοποιητικό
εγγύησης, που παρέχεται παρακάτω,
σφραγισμένο από τον προμηθευτή και
συμπληρωμένο πλήρως, καθώς και το
τιμολόγιο αγοράς ή τη νόμιμη απόδειξη με την
ημερομηνία αγοράς.

4. Η εγγύηση δεν ισχύει σε περίπτωση:

• Εμφανούς έλλειψης συντήρησης.

• Εσφαλμένης χρήσης ή τροποποίησης του
προϊόντος.

• Χρήσης ακατάλληλων λιπαντικών ή καυσίμων.

• Χρήσης μη γνήσιων ανταλλακτικών ή
εξαρτημάτων.

• Επεμβάσεων από μη εξουσιοδοτημένο
προσωπικό.

5. Η κατασκευάστρια εταιρεία δεν παρέχει εγγύηση
για τα αναλώσιμα υλικά και τα εξαρτήματα που
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά κατά τη
λειτουργία.

6. Η εγγύηση δεν καλύπτει εργασίες αναβάθμισης ή
βελτίωσης του προϊόντος.

7. Η εγγύηση δεν καλύπτει εργασίες ρύθμισης και
συντήρησης που μπορεί να είναι απαραίτητες κατά
την περίοδο ισχύος της εγγύησης.

8. Πιθανές βλάβες που προκαλούνται κατά τη
μεταφορά πρέπει να επισημαίνονται αμέσως στο
μεταφορέα, διαφορετικά η εγγύηση δεν ισχύει.

9. Για τους κινητήρες άλλων εταιρειών (Briggs &
Stratton, Tecumseh, Kawasaki, Honda κλπ.) που
χρησιμοποιούνται στα μηχανήματά μας, ισχύει η
εγγύηση του κατασκευαστή του κινητήρα.

10. Η εγγύηση δεν καλύπτει ενδεχόμενες άμεσες ή
έμμεσες βλάβες ή ατυχήματα που οφείλονται σε
βλάβες του μηχανήματος ή σε αναγκαστική
διακοπή της χρήσης του για μεγάλο χρονικό
διάστημα.



ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΑΣ
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- Pirms šī izstrādājuma lietošanas izlasiet Lietotāja Rokasgrāmatā sniegtos
norādījumus.

- Lietojot izstrādājumu, lūdzu, stingri ievērojiet šajā lietošanas pamācībā norādīto darba
vides temperatūru. Ja temperatūra ir pārāk augsta, tas var izraisīt ugunsgrēku.

- Šim produktam ir augsta sprieguma izvade. Uzmanieties, lai izvairītos no saskares ar
elektrību.

- CE atbilstības marķējums.

-

Šis simbols nozīmē, ka izstrādājumu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem, un
tas ir jānogādā piemērotā savākšanas otrreizējās pārstrādes punktā.
P Pareiza utilizācija un otrreizēja pārstrāde palīdz aizsargāt dabas resursus, cilvēku
veselību un vidi. Lai iegūtu papildinformāciju par šī produkta iznīcināšanu un pārstrādi,
sazinieties ar vietējo pašvaldību, utilizācijas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo
produktu.



Atruna
Pirms lietošanas, lūdzu, izlasiet šī izstrādājuma lietotāja rokasgrāmatu, lai garantētu pareizu
lietošanu pēc pilnīgas izpratnes. Pēc izlasīšanas, lūdzu, saglabājiet lietošanas pamācību pareizi,
lai to varētu izmantot turpmāk. Ja šo izstrādājumu neizmantojat pareizi, jūs varat radīt nopietnus
savainojumus sev vai citiem, kā arī izraisīt produkta bojājumus un īpašuma bojājumus. Tiklīdz
lietojat šo produktu, tiek uzskatīts, ka esat sapratis, atzinis un pieņēmis visus noteikumus un
dokumenta saturu. Lietotāji sola būt atbildīgi par savu rīcību un visām no tā izrietošajām sekām.
Ražotājs nav atbildīgs par zaudējumiem, kas radušies tādēļ, ka lietotājs nav izmantojis produktu
saskaņā ar lietotāja rokasgrāmatu.
Saskaņā ar likumu un noteikumu ievērošanu uzņēmumam ir tiesības uz šī dokumenta un visu ar
šo produktu saistīto dokumentu galīgo interpretāciju. Šis dokuments var tikt atjaunināts,
pārskatīts vai pārtraukts bez iepriekšēja brīdinājuma.
Lūdzu, apmeklējiet oficiālo vietni, lai iegūtu jaunāko informāciju par produktiem.

● Lūdzu, pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un lietojiet šo izstrādājumu
pareizi saskaņā ar lietošanas instrukcijām.

● Pirmā uzlāde ir svarīga izstrādājuma akumulatora veiktspējai, tāpēc, lūdzu, pilnībā uzlādējiet
produktu pirms pirmās lietošanas reizes.
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1.Parametr i un specif ikāci jas

Pamatparametri
Modelis PSI 1650
Neto svars 13 kg ★

Izmērs 336 × 268 × 263 mm ★

Jauda 1,024 Wh (51.2 V 20 Ah)
★ Aptuvenā vērtība. Faktiskie produkti var atšķirties dažādu konfigurāciju dēļ.

Izvades specifikācija

Maiņstrāvas izeja (x3)
Tīrs sinusoidālais vilnis, kopā 1,650 W (pārsprieguma 2,700 W)
230 ~50 Hz pretestības slodzei

Ātrās uzlādes USB-A
(x3) 5V 3A 9V 2A 12V 1.5A,18 W maks. uz vienu portu, kopā 54 W

USB-C (x 2) 5/9/12/15 V 3A, 20V 5A, 100 W maks. uz vienu portu,
kopā 200W

Automašīnas uzlādes
izeja 12 V 8 A, 96 W maks.

Ievades specifikācija

Maiņstrāvas uzlādes
jauda

1,200 W maks.

Maiņstrāvas ieeja 220 V-240 V ~ 50 Hz, 10A maks.
Saules uzlādes ieeja 11 V-55 V 8A maks., 400 W maks.
Automašīnas uzlādes
ieeja 12/24 V 8 A

Akumulatora specifikācija

* Standarta laboratorijas apstākļos.

Darbības temperatūra

Optimāla darba temperatūra 20℃-30℃
Izlādes apkārtējā temperatūra -10℃-40℃
Uzlādes apkārtējā temperatūra 0℃-40℃

Akumulatora elementa
materiāls

LFP (litija dzelzs fosfāts)

Šūnu cikla mūžs 80% + jauda pēc 4,000 cikliem *

Aizsardzības veids
Pārmaksas aizsardzība, Virsizlādes aizsardzība,
Aizsardzība pret pārslodzi, aizsardzība pret pārmērīgu temperatūru un
aizsardzība pret īssavienojumu. Vairāki aizsardzības līdzekļi,
piemēram, aizsardzība pret pārspriegumu

V

Uzglabāšanas apkārtētkktemperatūra -10℃-40 (Optimālais:20℃-30℃)℃ 
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2.Ceļvedis iesācējiem

2.1 Ievads produkta izskatā

Galvenais
slēdzis

USB-C izvades
porti

Līdzstrāvas
izejas slēdzis

USB-A ātras uzlādes
izejas ports

LCD displejs Maiņstrāvas
izejas slēdzis

LED slēdzis

Automašīnas
uzlādes izeja

LED gaisma Maiņstrāvas
izejas ligzdas

Saules/automašīnas
uzlādes ieejaMaiņstrāvas

ieeja

Maiņstrāvas ieejas
pārslodzes aizsargs
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2.2. Ievads par displeja ikonām

*Lūdzu, skatiet 5 sadaļu lai iegūtu plašāku informāciju par displeja un apstrādes kļūmēm.

2.3 Produkta lietošana

2.3.1 Sākums, izslēgšana un LCD displeja jauda
Īss nospiediet primāro barošanas avotu, lai ieslēgtu pilnu mašīnu. Pēc iedarbināšanas tiks iedegts
LCD displejs, un primārais barošanas indikators pāries gaismas režīmā. Pēc kāda laika bez
jebkādām darbībām produkts pāriet ekrāna izslēgšanas stāvoklī, un LCD displejs automātiski
izslēgsies. Kad izstrādājumam ir slodzes izmaiņas vai darbība, LCD displejs tiks automātiski iedegts.
Ja ir nepieciešams ieslēgt vai izslēgt LCD displeju, lūdzu, īsi nospiediet galveno strāvas slēdzi.

Ilgi nospiediet primāro strāvas slēdzi, un šis produkts tiks izslēgts.
Šī produkta noklusējuma gaidstāves laiks ir 0.5 stundas. Ja citus izejas jaudas slēdžus neizdodas
ieslēgt un nav slodzes, kas piekļūst ražojumam, šis produkts automātiski izslēgsies pēc 0.5 stundām.

Īsa nospiešana
lai ieslēgtu

Ilgi nospiediet lai
izslēgtu

Brīdinājums
par zemu
temperatūru

Brīdinājums
par augstu
temperatūru

statuss

Ievades jauda

USB-C
izeja

Izejas jauda

Maiņstrāvas
izeja

USB-A izeja 12 V DC
izeja

Atlikušais uzlādes/izlādes laiks

Atlikušā akumulatora
procentuālā daļa

Akumulat
ora
uzlādes
līmeņa
indikators

Brīdinājum
s par
akumulator
a bojājumu

SpurFlux
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2.3.2 Līdzstrāvas izejas izmantošana
Pēc tam, kad ir nodrošināts, ka primārais barošanas avots ir ieslēgts, USB izejas portu un
automašīnas lādētāja izejas portu var izmantot tikai ar īsu līdzstrāvas izejas slēdzi.
To var izslēgt, atkārtoti īsi nospiežot līdzstrāvas izejas slēdzi.
Šis produkts tiks automātiski izslēgts pēc laika, kas vienāds ar gaidstāves laiku, ja līdzstrāvas izeja
ir bez slodzes.
2.3.3. Maiņstrāvas izejas izmantošana
Pēc tam, kad ir nodrošināts, ka primārais barošanas avots ir ieslēgts, maiņstrāvas izejas portu var
atvērt, īsi nospiežot maiņstrāvas izejas slēdzi.
To var izslēgt, atkārtoti nospiežot maiņstrāvas izejas jaudas slēdzi.
Maiņstrāvas izejas porta gaidstāves laiks ir 0.5 stundas. Pēc 0.5 stundām, kad šī produkta
maiņstrāvas izejas portam nav slodzes, maiņstrāvas izejas jaudas slēdzis tiks automātiski izslēgts.
Ja neizmantojat maiņstrāvas izeju, lūdzu, savlaicīgi izslēdziet to, lai izvairītos no akumulatora
enerģijas zuduma invertora enerģijas patēriņa dēļ.

2.4 Uzlādes metode
2.4.1 Maiņstrāvas uzlāde
Šis produkts atbalsta ātru maiņstrāvas uzlādi, un uzlādes ātrumu var noteikt pats.
Neparastos apstākļos, kad maiņstrāvas ieejas strāva pastāvīgi ir lielāka par 12 A, tīkla uzlādes
ieejas ports aktivizēs pašaizsardzības funkciju, un maiņstrāvas ieejas pārslodzes aizsarga slēdzis
uz produkta automātiski izstumsies. Pēc tam, kad esat pārliecinājies, ka produkts nav izdevies,
varat nospiest maiņstrāvas ievades pārslodzes aizsarga slēdzi, lai atjaunotu uzlādi.

2.4.2 Automašīnas uzlāde
Šo produktu var uzlādēt, izmantojot automašīnas uzlādes portu. Ir svarīgi izmantot automašīnas
uzlādes portu pēc tam, kad automašīna ir aizdedzināta un sākta, lai izvairītos no automašīnas
akumulatora enerģijas zuduma un to nevar iedarbināt. Tajā pašā laikā pārliecinieties, vai
automašīnas uzlādes ostas cigarešu šķiltavas un automašīnas uzlādes ievades līnija saskaras
pareizi. Ja zaudējumi rodas specifikāciju neievērošanas dēļ, uzņēmums neuzņemas atbilstošus
pienākumus.

Maiņstrāvas
uzlādes līnija



5

2.4.3 Saules uzlāde
1. Jūs varat savienot saules paneļus, lai atkārtoti uzlādētu produktu.
2. Pirms saules paneļa pieslēgšanas, lūdzu, pārliecinieties, ka saules paneļa izejas spriegums ir
55 V robežās, lai izvairītos no produkta bojājumiem.

2.5 Elektriskās iekārtas

Apmēram 40 reizes
Viedtālrunis
(4,500 mAh)

Apmēram 100 h
Gaisma (8 W)

Apmēram 16 h
Ventilators (40 W)

Apmēram 16 reizes
Drons (60 W)

Apmēram 13 reizes
Piezīmju grāmatiņa
Dators (65 W)

Apmēram 10 h
Projektors (80 W)

Apmēram 0.8 h
Kafijas taisītājs
(1,000 W)

Apmēram 0.4 h
Mikroviļņu krāsns

(1,800 W)

Saules
panelis

Maksimāli 400 W Pilnībā uzlādēts
aptuveni 4 līdz 6 stundu laikā

Automašīna
uzlādes līnija

Saules
uzlādes līnija
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2.6 EPS (avārijas elektroapgāde)
Šis produkts atbalsta EPS( avārijas elektroapgāde)Pieslēdzot tīkla jaudu izstrādājuma maiņstrāvas
ieejas portam, izmantojot maiņstrāvas kabeli, jūs varat darbināt elektriskās ierīces, izmantojot
maiņstrāvas izejas jaudu (maiņstrāvas jauda šajā situācijā nāks no tīkla, nevis elektrostacijas).
Pēkšņas aptumšošanas gadījumā izstrādājumu var automātiski pārslēgt uz akumulatora barošanas
režīmu.
Brīdinājums: Kā primārā UPS funkcija šī funkcija neatbalsta 0 ms pārslēgšanu. Lūdzu, nepievienojiet
produktu nevienai ierīcei, kurai nepieciešams 0 ms UPS, piemēram, datu serveriem un darbstacijām.
Lūdzu, pārbaudiet un apstipriniet saderību pirms produkta lietošanas. Mēs iesakām vienlaikus uzlādēt
tikai vienu ierīci un izvairīties no vairāku ierīču izmantošanas vienlaikus, lai izvairītos no aizsardzības
pret pārslodzi. Mēs neuzņemamies atbildību par ierīces kļūmēm vai datu zudumiem, kas radušies
norādījumu neievērošanas dēļ.

2.7 SpurFlux
Lai izvairītos no darbības traucējumiem aizsardzības pret pārslodzi dēļ, SpurFlux funkcija tiks
automātiski aktivizēta, kad kopējā jauda pārsniegs nominālo izejas jaudu, kas ļauj ražojumam darbināt
lielas jaudas ierīces ar nominālo izejas jaudu. Lūdzu, ņemiet vērā galvenos punktus zemāk:
1.SpurFlux tiek aktivizēts pēc noklusējuma.
2.SpurFlux nav pieejams apvedceļa režīmā.
3.SpurFlux režīms ir vairāk piemērots apkures ierīcēm. SpurFlux nav pieejams visiem
elektroaparātiem; tas nav saderīgs ar aparātiem ar stingrām sprieguma prasībām. Aparāti ar
aizsardzību pret spriegumu (piemēram, precīzie instrumenti) netiek atbalstīti. Lūdzu, veiciet savus
testus ar savām ierīcēm, aktivizējot SpurFlux.

Turiet nospiestu maiņstrāvas izejas slēdzi 5 sekundes, lai ieslēgtu/izslēgtu SpurFlux funkciju, ja ir
ieslēgta maiņstrāvas izeja.

Apvedceļa režīms: Kad produkts ir pievienots strāvas kontaktligzdai, kas jāuzlādē un vienlaikus
jāpievieno citām ierīcēm, tas nevar nodrošināt strāvu ierīcēm, ja ir ieslēgta maiņstrāvas barošanas
poga, tā vietā ierīces darbina tīkls.

3.Br īdinājumi un piesardz ība lietošanā

Lietojot šo produktu, vienmēr jāievēro primārie piesardzības pasākumi, tostarp:
1.Pirms šī produkta lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet lietotāja rokasgrāmatas instrukcijas.
2.Lai samazinātu risku, lūdzu, novietojiet šo produktu vietā, kas atrodas tālu no bērna un mājdzīvnieka.
3.Tas var izraisīt elektriskās strāvas trieciena draudus, izmantojot piederumus, kurus iesaka vai

pārdod neprofesionāls produktu ražotājs.
4.Ja produkts netiek lietots, lūdzu, atvienojiet elektrisko aparātu no ražojuma.
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5.Neprofesionāliem cilvēkiem tiek liegts izjaukt produktu, pretējā gadījumā tas var izraisīt ugunsgrēku,
eksploziju vai elektriskās strāvas triecienu un citus drošības negadījumus, ko izraisa neparedzami
riski.

6.Izstrādājumu aizliegts lietot ar bojātu stieples pr spraudni vai bojātu izejas kabeli, kas var izraisīt
elektriskās strāvas trieciena risku.

7.Lūdzu, uzlādējiet produktu labi vēdināmā vietā. Lūdzu, nekādā veidā neaizliedziet produkta dabisko
ventilāciju

8.Lūdzu, novietojiet produktu vēdināmā un sausā vietā, lai izvairītos no slapjuma lietū, jo elektriskās
strāvas trieciena risks var rasties pēc ūdens iekļūšanas izstrādājumā.

9.Šo izstrādājumu aizliegts pakļaut ugunsgrēkam vai temperatūrai, kas augstāka par 130°C, kas var
izraisīt ugunsgrēka, eksplozijas un citus ar izstrādājumu saistītus drošības negadījumus.

10.Izstrādājumu aizliegts lietot vai novietot augstā temperatūrā (degošā saules gaismā vai ļoti karstā
automašīnā), pretējā gadījumā tas var izraisīt akumulatora pārkaršanu, aizdegšanos vai iekšpusē
esošā akumulatora funkciju atteici, lai saīsinātu izstrādājuma kalpošanas laiku.

11.Ja ilgstoši nelietojat, ieteicams uzturēt akumulatoru ar noteiktu elektrisko daudzumu un uzlādēt to ik
pēc trim mēnešiem, lai novērstu nepietiekamu jaudu lietošanas laikā.

12.Ja produkts lietošanas vai uzlādes laikā nedaudz rada siltumu, tas ir normāli, bet ne kļūme.
13.Šo produktu ieteicams lietot istabas temperatūras vidē un izvairīties no augstas temperatūras,

mitruma, uguns un kodīgiem materiāliem.
14.Transportējot vai uzglabājot šo produktu, lūdzu, nejauciet to ar metāla priekšmetu, piemēram,

matadata, kaklarotu vai asu priekšmetu. Uz šī produkta ir aizliegts sakraut citus smagus
priekšmetus.

15.Neberžiet produktu ar skarbām ķīmiskām vielām, piemēram, ziepēm vai citiem mazgāšanas
līdzekļiem, kas satur stipru bāzi vai stipru skābi.

16.Gadījumā, ja bērns lieto produktu, viņam jāievēro vecāku norādījumi un stingri jāievēro instrukciju
saturs, lai garantētu, ka viņš produktu lieto pareizi.

17.Lūdzu, neuzlādējiet šo produktu vidē, kas ir zemāka par 0°C.
18.Neprofesionāliem cilvēkiem nav atļauts izjaukt šo mašīnu, lai nesabojātu mašīnu un neizraisītu

drošības negadījumu.
19.Šis produkts ir ar HV izeju, lūdzu, izmantojiet to saskaņā ar rokasgrāmatas vadlīnijām. Aizliegts

patvaļīgi vadīt vadus, lai nesaskartos.
20.Lietojot šo produktu, lūdzu, vispirms ieslēdziet atbilstošo slēdzi, un ierīci nedrīkst pievienot, lai to

izmantotu, kamēr LED indikators nerāda, ka izeja ir normāla.
21. Lietojot šo produktu, jums ir jāuztur laba ventilācija apkārt, nedrīkst iesprūst kreisās un labās puses

siltuma izkliedes caurumi vai piespiedu kārtā bloķēt rotējošu ventilatoru. To neizmanto šādās vidēs:
● Mitra vieta un vieta var tikt apšļakstīta ar ūdeni.
● Vieta, kur tas var nokrist.
● Vieta, kur ir vibrācija, korozija, putekļi vai ķīmiskas gāzes bīstamība.
● Vieta, kurā glabā uzliesmojošus vai sprādzienbīstamus materiālus.

22. Vieta, kurā glabā uzliesmojošus vai sprādzienbīstamus materiālus.
23. Aizliegts lietot šo produktu spēcīgā elektrostatiskā vai magnētiskā laukā.
24. Aizliegts izjaukt šo produktu vai jebkādā veidā caurdurt šo produktu ar asu priekšmetu.
25. Aizliegts īssavienot šo produktu ar jebkuru vadu vai citu metāla priekšmetu.
26. Lietojot šo produktu, lūdzu, stingri ievērojiet apkārtējās vides temperatūru, kas norādīta šajā

Lietotāja Rokasgrāmatā. Ja temperatūra ir pārāk augsta, tas var izraisīt akumulatora aizdegšanos,
pat eksplodēt; un, ja temperatūra ir pārāk zema, produkta veiktspēja tiks ievērojami samazināta,
pat nespējot izpildīt parastās lietošanas prasības.
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27. Lūdzu, izvairieties no sadursmes, krišanas un spēcīgas vibrācijas. Ja notikusi nopietna ārēja
ietekme, lūdzu, nekavējoties izslēdziet strāvas padevi un pārtrauciet tā lietošanu. Lūdzu, rūpējieties
par to pareizi transportēšanas laikā, lai izvairītos no vibrācijas un ietekmes.

28. Ja produkts iekrīt ūdenī, kamēr tas tiek nejauši lietots, lūdzu, ievietojiet to drošā un atklātā vietā, lai
tas būtu tālu no produkta, līdz tas ir pilnībā izžuvis. Žāvētu produktu neizmanto atkārtoti, bet ar to
rīkojas pareizi saskaņā ar 3. 2. punktā minēto metodi. Ja produkts aizdegas, lūdzu, izmantojiet
ugunsdzēšanas ierīces vai materiālus ieteiktajā secībā: ūdens vai migla, smiltis, uguns sega,
sausais pulveris un oglekļa dioksīda ugunsdzēšamie aparāti.

29. Ja uz šīs produkta saskarnes ir netīrumi, lūdzu, noslaukiet to tīru ar sausu drānu.
30. Lūdzu, rūpīgi ievietojiet šo produktu, lai novērstu bojājumus, kas radušies produkta dempinga dēļ.

Ja produkts tiek izgāzts un nopietni bojāts, lūdzu, nekavējoties izslēdziet to, novietojiet akumulatoru
atklātā vietā, lai tas būtu tālu no degošām vielām un cilvēkiem, un izmetiet to saskaņā ar vietējiem
likumiem un noteikumiem.

31. Lai izvairītos no mērcēšanās ūdenī, ieteicams mitrā vidē (piemēram, jūras krastā un ūdens krastā
un citās vidēs) kopā izmantot mitrumizturīgu maisu. Ja produktā tiek atrasts ūdens, to nedrīkst
lietot/iedarbināt no jauna. Pirms pieskaraties izstrādājumam, lūdzu, veiciet darbības, lai novērstu
elektriskās strāvas triecienu, nekavējoties atstājiet to drošā, ūdensnecaurlaidīgā un atklātā vietā un
nekavējoties sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu, lai rīkotos.

32. Nav ieteicams izmantot šo produktu neatliekamās medicīniskās palīdzības aprīkojuma
elektroapgādei, kas attiecas uz personisko drošību, tostarp, bet ne tikai (slimnīcas versija CPAP:
nepārtraukts pozitīvs elpceļu spiediens) un (ECMO, ekstrakorporāla membrānas oksigenācija) utt.
Tomēr (mājas versijas CPAP), ko izmanto ģimenes vidē, var izmantot normāli, un parasti nav
nepieciešama pastāvīga profesionāla uzraudzība. Lūdzu, ievērojiet ārsta norādījumus un
konsultējieties ar ražotāju par attiecīgo iekārtu lietošanas ierobežojumiem. Ja to izmanto
vispārējām medicīnas iekārtām, lūdzam rūpēties par elektrības daudzumu, lai nebeigtos elektrības
daudzums.

33.Barošanas produkts lietošanas laikā neizbēgami radīs elektromagnētiskos laukus, kas var ietekmēt
implantētas medicīnas ierīces vai personiskās medicīnas ierīces, piemēram,
elektrokardiostimulatora, kohleārā implanta dzirdes aparāta un defibrilatora utt., normālu darbību.
Ja tiek izmantotas šīs medicīniskās ierīces, lūdzu, konsultējieties ar to ražotājiem par attiecīgo
ierīču lietošanas ierobežojumiem, lai nodrošinātu, ka šis izstrādājums darba laikā var saglabāt
pietiekamu drošības atstarpi no implantētām medicīnas ierīcēm (piemēram,
elektrokardiostimulatora, kohleārā implanta, dzirdes aparātiem un defibrilatoriem utt.).

34.Barošanas avots ir savienots ar ledusskapja slodzi parastajā režīmā, jo ledusskapja strāvas 
svārstību atribūts var izraisīt strāvas padeves automātisku izslēgšanos, tāpēc nav ieteicams 
izmantot ledusskapi, kurā uzglabā zāles, vakcīnas vai citus augstvērtīgus priekšmetus. Ja jums tas 
patiešām ir jāizmanto, lūdzu, noteikti pievērsiet uzmanību jaudas izejas statusam un enerģijas 
patēriņam.

3.2. Atteikšanās
3.2.1. Lūdzu, rūpējieties par vidi, lai nepiegružotu un nededzinātu bateriju atkritumus.
3.2.2. Ja ir pieejami šādi nosacījumi, pirms ievietošanas tam paredzētajā bateriju reciklēšanas kastē,
lūdzu, pārliecinieties, ka šis akumulatora izstrādājums ir pilnībā izlādējies. Šis produkts satur
akumulatoru, kas ir bīstamas ķīmiskas vielas, tāpēc ir stingri aizliegts to izmest parastā atkritumu
kastē. Lai iegūtu saistīto informāciju, lūdzu, ievērojiet vietējos likumus un noteikumus par akumulatoru
pārstrādi un iznīcināšanu.
3.2.3. Ja šo akumulatora izstrādājumu nevar pilnībā izlādēt tā atteices dēļ, neizmetiet akumulatoru
bateriju reciklēšanas kastē, bet sazinieties ar profesionālu akumulatoru pārstrādes uzņēmumu, lai
veiktu turpmāku apstrādi.
3.2.4. Pēc pārmērīgas izlādes akumulatoru nevarēs iedarbināt, lūdzu, izmetiet to.
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4.Biežāk uzdotie jautājumi

1.Kāpēc šis produkts neparāda uzlādes indikatoru uzreiz pēc ieslēgšanas?
Neatkarīgi no tā, vai izmantojat maiņstrāvas uzlādi, automašīnas uzlādi vai saules uzlādi, sistēma
pirms uzlādes procesa uzsākšanas veiks pašpārbaudi, lai pārliecinātos, ka produkta statuss ir drošs,
tad strāvas displeja gredzens sāks riņķot. Parasti no strāvas padeves pievienošanas paiet apmēram
30 sekundes, lai sāktu uzlādi.
2.Vai produktu var iegādāties lidmašīnā?
Nē, jo šis produkts ir izgatavots no litija akumulatora izstrādājuma. Saskaņā ar starptautiskajiem gaisa
pārvadājumu standartiem un noteikumiem litija akumulatoru izstrādājumiem nav atļauts pārsniegt 100
Wh.
3.Ierīces jauda ir produkta nominālās izejas jaudas diapazonā. Tomēr nevar izmantot.
a. Produkta jauda ir mazāka par 20%, tā ir jāuzlādē.
b. Dažu elektroiekārtu starta jauda ir lielāka par produkta maksimālo izejas jaudu vai nominālā

jauda ir mazāka par faktisko jaudu vai ierīci.
4.Kāpēc ir troksnis, kad tas tiek izmantots?
Produkts pieņem gaisa dzesēšanas sistēmu, un iebūvētais ventilators palīdz produktam labāk izkliedēt
siltumu. lietošanas laikā parasti rodas neliels troksnis.
5.Kādu aprīkojumu var vadīt produkta maiņstrāvas izejas ostā?
Produkta maiņstrāvas izejas pieslēgvietai ir liela nominālā jauda un maksimālā jauda, kas var
nodrošināt jaudu lielākajai daļai sadzīves tehnikas.
Mēs iesakām pirms lietošanas apstiprināt iekārtas jaudu, lai nodrošinātu, ka visu ielādēto iekārtu
kopējā jauda ir mazāka par nominālo jaudu.
6.Kāpēc produkts automātiski izslēdz izvadi pēc mazjaudas slodzes ierīces lietošanas dažas
stundas?
Ja kontaktligzdai pievienotās slodzes ierīces jauda ir mazāka par 1 W, produkts automātiski izslēgs
izeju pēc maiņstrāvas gaidstāves laika pārsniegšanas, lai izvairītos no tā, ka lietošanas laikā tiek
aizmirsts izslēgt izeju, lai automātiski izlādētos akumulators.
7.Kāda veida akumulators tiek izmantots izstrādājumā?
Augstas kvalitātes LFP akumulators.
8.Kā spriest, vai prece ir uzlādēta?
Lūdzu, skatiet LCD ekrānu, lai pārbaudītu elektrisko daudzumu produkta akumulatorā.
Izmantojiet jebkuru produkta taustiņu slēdzi, LCD ekrānā tiks parādīta akumulatora kontūra, kas
sadalīta četros segmentos, norādot atlikušās jaudas statusu. Produktu var izmantot bez pilnīgas
uzlādes.
9.Kā aptuveni novērtēt uzlādes ierīces darbības laiku?
Šī produkta LCD ekrāns var palīdzēt labāk izprast enerģijas staciju un uzraudzīt enerģijas patēriņu.
IEVADES spaile atspoguļo jaudu, uzlādējot produktu. Terminālis IZVADE (izvade) norāda strāvu,
ko patērē jūsu izstrādājumam pievienotā slodzes ierīce. Jūs varat novērtēt darbības periodu ar
ciparu, kas tiek parādīts izvadē. Piemēram, ja jūsu pieslēgtā elektroiekārta ir 100 W, varat novērtēt,
ka produkta elektriskā enerģija var likt šai ierīcei darboties apmēram 4,7 stundas: Produkta
elektroenerģija × 0,83/ierīces jauda = darbības periods (h); 561,6 × 0,83/100 = 4,7 stundas (0,83
norāda produkta konversijas efektivitāti, jo maiņstrāvas izlādes laikā produkts zaudēs nelielu
enerģijas daudzumu).
10. Kā uzlādēt šo produktu?
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Pievienojiet uzlādes kabeli, kas atbalstīts šī izstrādājuma strāvas ievades portā, un piekļūstiet otram
galam strāvas padevei, lai sāktu izstrādājuma uzlādi. Uzņēmums nav atbildīgs par zaudējumiem, kas
radušies neatbilstošas darbības rezultātā.
11.Kā ieslēgt LED gaismu?
Noklikšķiniet uz LED gaismas pogas slēdža taustiņa, lai ieslēgtu LED gaismu, ilgi nospiediet 2~3
sekundes, lai pārietu SOS režīmā, un pēc tam noklikšķiniet uz slēdža taustiņa, lai izslēgtu LED
gaismu.
12.Kā tīrīt šo produktu?
Lūdzu, noslaukiet šo produktu ar sausu, mīkstu un tīru drānu vai salveti.
13.Kā uzglabāt šo produktu?
Uzglabājot, lūdzu, vispirms izslēdziet šo produktu un pēc tam uzglabājiet to sausā, vēdināmā un
istabas temperatūras vidē.
Nenovietojiet šo produktu ūdens avota tuvumā. Ilgstošai uzglabāšanai ieteicams akumulatoru izlādēt
līdz 30% un pēc tam ik pēc trim mēnešiem uzlādēt līdz 60%, lai pagarinātu šī produkta kalpošanas
laiku.
14.Kā ieslēgt USB izeju?
Izmantojiet USB slēdža atslēgu, lai ieslēgtu USB izejas portu, un tas var uzlādēt mobilos tālruņus,
planšetdatorus un citas ierīces. Vēlreiz darbiniet šo slēdža taustiņu, USB izejas portu var izslēgt.
15.Kā ieslēgt maiņstrāvas izeju?
Izmantojiet maiņstrāvas slēdža atslēgu, lai maiņstrāvas izejas ligzda būtu barošanas stāvoklī, un
maiņstrāvas izejas ligzdu var pievienot elektroiekārtām, lai tās darbotos. Darbiniet šo atslēgu
vēlreiz, maiņstrāvas izejas ligzdas izeju var izslēgt.
16.Kā atiestatīt sistēmu?
Īpaši nestabili faktori (piemēram, nestabils uzlādes spriegums, statiskā elektrība, nepareiza darbība
utt.) var izraisīt MCU avāriju izstrādājuma iekšienē, padarīt atslēgas nedarbīgas vai padarīt sistēmu
neizslēdzamu, par ko sistēmu var atiestatīt, ilgi nospiežot USB taustiņu apmēram 30 sekundes.

5.K ļūmju parādīšana un novēršana

Nenormālas
ikonas saturs Abnormitātes veids Metode

Anomālijas atveseļošanās metode

Iedegas
brīdinājuma par
augstu
temperatūru ikona
un brīdinājuma
par akumulatora
atteici ikona

Augstas temperatūras
aizsardzība (augstas
temperatūras aizsardzība
pret uzlādi un izlādēšanu,
priekšējā paneļa un
invertora augstas
temperatūras aizsardzība)

Pārtrauciet uzlādi un izlādi un kādu laiku
novietojiet to malā, aparāts automātiski
atsāksies, tiklīdz ikonas pazudīs.

Iedegas zemas
temperatūras
brīdinājuma ikona
un brīdinājuma
par akumulatora
atteici ikona

Zemas temperatūras
aizsardzība (uzlādes un
izlādes zemas temperatūras
aizsardzība, priekšējā
paneļa un invertora zemas
temperatūras aizsardzība)
vai temperatūras sensora
kļūme.

Pārtrauciet uzlādi un izlādi un uz brīdi
atlieciet to malā, ierīce automātiski atsāksies,
tiklīdz ikonas pazudīs. Ja kļūda joprojām
pastāv, kad akumulatora temperatūra
paaugstinās virs 6°C, pārbaudiet, vai
temperatūras sensors darbojas pareizi.
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Akumulatora
atteices
brīdinājuma ikona
iedegas un pazūd
vai nepazūd
automātiski

Fatālas kļūdas,
neparastas darbības vai
traucējumi, ko izraisa
traucējumi.

Ja trauksmes uzvedne pazūd automātiski
un vairs neiedegas, izmantojiet kā parasti.
Ja trauksmes uzvedne nepazūd, noņemiet
lādētāju un restartējiet ierīci.
Ja pēc restartēšanas trauksmes
uzvedne nepazūd, lūdzu, nekavējoties
pārtrauciet tās lietošanu (nemēģiniet
uzlādēt vai izlādēties) un sazinieties ar
mūsu klientu apkalpošanas dienestu.

Ja šī produkta lietošanas laikā ir brīdinājuma uzvednes. Brīdinājuma ikona nepazūd pēc ierīces
restartēšanas, lūdzu, nekavējoties pārtrauciet lietošanu (nemēģiniet uzlādēt vai izlādēties).
Ja neviena no iepriekš minētajām ziņām nevar atrisināt jūsu problēmu, lūdzu, sazinieties ar klientu
apkalpošanas dienestu, lai saņemtu konsultāciju.

6.Iepakojuma saraksts

Uzglabāšanas
elektrostacija

Maiņstrāvas uzlādes
līnija Auto uzlādes līnija Lietotāja rokasgrāmata

un garantijas karte

7. Apkope

1.Šo produktu ieteicams lietot vai uzglabāt vidē no 0°C~40°C, prom no skarbas vides,
piemēram, mitruma un augsta karstuma.
2.Ja jums ir nepieciešams uzglabāt šo produktu ilgu laiku, lūdzu, uzlādējiet un izlādējiet to reizi 2-3
mēnešos (tas ir, vispirms izlādējiet produktu līdz 20%, pēc tam uzlādējiet to līdz 70%.
3.Drošības apsvērumu dēļ, lūdzu, neuzglabājiet šo produktu ilgstoši vidē virs 40°C vai zem - 10°C.
4.Lai pagarinātu akumulatora kalpošanas laiku, ieteicams lietot šo produktu 20°C~30°C vidē.
5.Ja tas netiek izmantots ilgu laiku, lūdzu, pirms uzglabāšanas uzlādējiet to līdz 70%. Ja
akumulators ir ļoti zems un akumulators ilgu laiku ir dīkstāvē, ja tas tiek ievietots, tas radīs
neatgriezeniskus bojājumus akumulatora kodolam un saīsinās šī produkta kalpošanas laiku.
6.Ja izstrādājumam ir nopietni zema jauda un tas ilgu laiku darbojas tukšgaitā, produkts nonāks
dziļā miega režīmā, un vēlreiz pirms lietošanas ir svarīgi uzlādēt šo produktu pirms lietošanas
atsākšanas.



GARANTIJAS SERTIFIKĀTS

Šī mašīna ir konstruēta un ražota, izmantojot vismodernākās tehnoloģijas. Uzņēmums garantē savu izstrādājumu
lietošanu 24 mēnešus no iegādes dienas, ja tos izmanto mājsaimniecībā un darbiem, kurus veic brīvajā laikā. Ja
izstrādājums tiek izmantots profesionālai lietošanai, garantija tiek ierobežota līdz 12 mēnešiem.

Ierobežota garantija

1. Garantijas periods sākas iegādes dienā. Ražotājs,
kas darbojas caur pārdošanas un tehniskās
palīdzības tīklu, bez maksas nomaina jebkuras
detaļas, kurām ir pierādīti materiālu, apstrādes vai
ražošanas bojājumi. Garantija neietekmē pircēja
tiesības, kas noteiktas tiesību aktos, kas reglamentē
mašīnas defektu radītās sekas.

2. Tehniskie darbinieki uzņemas visu nepieciešamo
labojumu veikšanu īsākajā iespējamā laikā, kas ir
savienojams ar organizatoriskām vajadzībām.

3. Lai ierosinātu jebkādu prasību saskaņā ar
garantiju, šis garantijas sertifikāts, kas ir pilnīgi
aizpildīts, ar tirdzniecības pārstāvja zīmogu un
kopā ar rēķinu vai čeku, kur norādīts pirkuma
datums, ir jāuzrāda darbiniekiem, kuri ir
pilnvaroti apstiprināt darbu.

4. Garantija zaudē spēku, ja:

• ir acīmredzams, ka izstrādājumam nav pareizi
veikta apkope,

• mašīna ir izmantota nepareiziem nolūkiem vai
ir jebkādā veidā pārveidota,

• ir lietotas nepiemērotas smērvielas un degviela,

• ir pierīkotas neoriģinālas rezerves daļas vai
piederumi,

• darbu ar izstrādājumu ir veikušas nepilnvarotas
personas.

5. Ražotāja garantija neietver palīgmateriālus vai
detaļas, kas ir pakļautas normālam nolietojumam
darba laikā.

6. Garantija neattiecas uz mašīnas atjaunināšanas vai
uzlabošanas darbu.

7. Garantija neietver nekādu sagatavošanas vai
apkopes darbu, kas nepieciešams garantijas
periodā.

8. Par bojājumiem, kas radušies transportēšanas laikā,
nekavējoties jāziņo pārvadātājam; ja tā nerīkojas,
garantija zaudē spēku.

9. Uz mūsu mašīnām uzstādītajiem citu ražotāju
motoriem (Briggs & Stratton, Tecumseh, Kawasaki,
Honda u.c.) attiecas motora ražotāja garantija.

10. Garantija neattiecas uz traumām vai bojājumiem,
kas tiešā vai netiešā veidā nodarīti personām vai
priekšmetiem mašīnas defektu dēļ, vai radušies
mašīnas ilgstošas neizmantošanas rezultātā minēto
defektu dēļ.
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- Lue käyttöoppaan ohjeet ennen tämän tuotteen käyttöä.

-
Kun käytät tätä tuotetta, noudata tiukasti tässä käyttöohjeessa määritettyä
käyttöympäristön lämpötilaa. Jos lämpötila on liian korkea, se voi aiheuttaa
tulipalon.

- Tämä tuote on varustettu suurjännite lähdöllä. Varo joutumasta kosketuksiin virran
kanssa.

- CE-vaatimustenmukaisuusmerkintä

-

Tämä symboli tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana ja
se on toimitettava sopivaan keräyskeskukseen kierrätystä varten.
Asianmukainen hävittäminen ja kierrätys auttavat suojelemaan luonnonvaroja,
ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Lisätietoja tämän tuotteen hävittämisestä ja
kierrätyksestä saat ottamalla yhteyttä paikalliseen viranomaiseen,
jätteenkeräyspalveluun tai myymälään, josta ostit tämän tuotteen.



Vastuuvapauslauseke
Ennen käyttöä lue tämän tuotteen käyttöohje varmistaaksesi oikean käytön täydellisen
ymmärtämisen jälkeen. Luettuasi säilytä käyttöohje vastaavasti tulevaa käyttöä varten. Tämän
tuotteen käytön laiminlyönti voi johtaa vakavaan vammaan itsellesi tai muille, tuotteen
vaurioitumiseen ja omaisuusvahinkoon. Tämän tuotteen käytön jälkeen sinun katsotaan
ymmärtäneen, tunnistaneen ja hyväksyneen kaikki tässä esitetyt termit ja sisällön. Suostut
olemaan vastuussa teoistasi ja niistä mahdollisesti aiheutuvista seurauksista. Valmistaja ei ole
vastuussa mistään menetyksistä, jotka johtuvat tuotteen käyttämättä jättämisestä käyttöohjeen
mukaisesti.
Jollei lakeja ja määräyksiä noudateta, yritys pidättää lopullisen oikeuden tulkita tätä asiakirjaa ja
kaikkia tähän tuotteeseen liittyviä asiakirjoja. Tämä asiakirja voidaan päivittää, tarkistaa tai
lopettaa ilman erillistä ilmoitusta.
Käy virallisella verkkosivustolla saadaksesi viimeisimmät tuotetiedot.

● Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen sen käyttöä ja käytä tätä tuotetta oikein käyttöohjeiden
mukaisesti.

● Ensimmäinen lataus on kriittinen tuotteen akun suorituskyvyn kannalta, joten sinun on
ladattava tuote kokonaan ennen kuin käytät sitä ensimmäistä kertaa.
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1. Parametr it ja tekniset tiedot

Perusasetukset
Malli PSI 1650
Nettopaino 13 kg★

Mitat 336x268x263 mm★

Kapasiteetti 1,024Wh (51.2V 20Ah)
★ Arvioitu arvo. Todelliset tuotteet voivat vaihdella eri määritelmien vuoksi.

Tulosmääritykset

AC-lähtö (x3)
Puhdas siniaalto, yhteensä 1,650W (lähtö 2,700 W) 230V ~ 50Hz
resistiiviselle kuormalle

USB-A (x3) pikalataus 5V 3A 9V 2A 12V 1.5A,18W max.per portti, yhteensä 54W
USB-C (x2) 5/ 9/12/ 15V 3A , 20V 5A, 100 W max.per portti, yhteensä 200W
Auton latauslähtö 12V 8A , 96W max.

Syötteen määrittely

AC-latausteho 1,200 W max.
AC-Tulo 220V-240V~ 50Hz, 10A max.
Aurinkolataus Tulo 11V-55V 8A max., 400W max.
Auton lataus Tulo 12/24V 8A

Akun määrittely

*Tyypillisissä laboratorio-olosuhteissa.

Käyttölämpötila
Optimaalinen käyttölämpötila 20℃-30℃
Ympäristön lämpötilan ottaminen -10℃-40℃
Ympäristön lämpötilan varaus 0℃-40℃
Varastointi ympäristön lämpötilan -10°C-40°C (Ideaali: 20°C-30°C)

Akkukenno materiaali LFP (litiumrautafosfaatti)
Solun syklin elinaika 80% +-kapasiteetti 4,000 syklin jälkeen *

Suojaustyyppi
Suojaus liialliselta päästöltä, Suojaus liialliselta päästöltä, Suojaus
vastaan,
Ylivirtasuoja, ylikuumenemissuoja ja oikosulkusuojaus Useita
suojauksia kuten ylijännitesuojaus
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2. Aloit tel i jat opas

2.1 Yleiskuvaus tuotteen ulkonäöstä

Pääkytkin USB-C-
lähtöportit DC-

lähtökytkin

USB-A
Pikalatauksen
tulostusportti

LCD-näyttö
AC-lähtökytkin

LED-kytkin

Auton latauslähtö

LED-valo AC-lähtöliitännät

Aurinkolatauks
en syöttö/autoAC-tulo

AC-tulo
ylikuormitussuojaus
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2.2 Johdatus kuvakkeiden näyttämiseen näytöllä

* Katso kohdasta 5 lisätietoja vikojen katselusta ja käsittelystä.

2.3 Tuotteen käyttö

2.3.1 Käynnistä, sammuta ja käynnistä LCD-näyttö
Paina nopeasti päävirtalähdettä käynnistääksesi moottorin kokonaan. Käynnistyksen jälkeen LCD
kytketään päälle ja päävirran merkkivalo vaihtuu valaistustilaan. Ajan kuluttua ilman mitään toimintoa
tuote siirtyy näytön sulkemistilaan ja LCD-näyttö sammutetaan automaattisesti. Kun tuotteelle
tehdään muutos - tai lataustoiminto, LCD-näyttö aktivoituu automaattisesti. Jos sinun on kytkettävä
LCD päälle tai pois päältä, paina päävirtapainiketta lyhyesti.

Paina pääon/off-painiketta ja tämä tuote poistetaan käytöstä.
Tämän tuotteen oletusodotusaika on 0.5 tuntia. Jos mitään muuta virtalähtökytkintä ei ole käytössä
eikä tuotteeseen ole latauskäyttöä, tämä tuote sammuu automaattisesti 0.5 tunnin kuluttua.

Napauta
nopeasti

soittaaksesi

Pitkä painallus
poistaa käytöstä

Matala
lämpötilavar
oitus

Korkean
lämpötila
varoitus

Ladataan

Syöttövoima

USB-C-
lähtö

Lähtöteho

AC-lähtö

USB-A-
lähtö

12 V DC-
lähtö

Jäljellä oleva laskutus/purkaus aika

Jäljellä oleva akun
prosenttiosuus

Akun
tason
ilmaisin

Akun
vikavaroi
tus

SpurFlux
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2.3.2 DC-lähtö käyttö
Kun on varmistettu, että päävirta on päällä, USB-lähtöporttia ja kevyemmän laturin lähtöporttia
voidaan käyttää vain painamalla lyhyesti DC-lähtökytkintä.
Se voidaan sammuttaa painamalla lyhyesti DC-lähtökytkintä.
Tämä tuote sammuu automaattisesti valmiusaikaa vastaavan ajanjakson jälkeen, jos DC-lähtö ei ole
kuormitusta.
2.3.3 AC-lähtö käyttö
Kun on varmistettu, että päävirta on päällä, AC-lähtöportti voidaan avata painamalla lyhyesti AC-
lähtökytkintä.
Se voidaan kytkeä pois päältä painamalla lyhyesti AC-lähtö virtakytkintä.
AC-lähtöportin vakiovalmiusaika on 0.5 tuntia. Kun 0.5 tuntia ilman kuormaa tämän tuotteen AC-
lähtöporttiin, AC-lähtövirtakytkin kytkeytyy sammuu automaattisesti.
Kun AC-lähtö ei käytetä, sammuta se ajoissa, jotta vältytään invertterin virrankulutuksesta
johtuvalta akun virran menetykseltä.

2.4 Latausmenetelmä
2.4.1 AC-lataus
Tämä tuote tukee nopeaa vaihtovirtalatausta ja latausnopeutta voit säätää.
Epänormaaleissa olosuhteissa, joissa AC-tulovirta on jatkuvasti suurempi kuin 12 A, AC-
lataustuloportti kytkee itse suojaustoiminnon päälle ja tuotteen AC-tulo ylikuormitussuojakytkin
sammuu automaattisesti. Kun olet vahvistanut, että tuote ei ole rikki, voit palauttaa varauksen
painamalla AC-tulo ylikuormitussuojakytkin.

2.4.2 lataus auto
Tämän tuotteen voi ladata auton latausporttia kautta. Sinun tulee käyttää auton latausporttia auton
käynnistyksen jälkeen ja käynnistää auto, jotta auton akku ei menetä virtaa eikä sitä voi aktivoida.
Varmista samalla, että auton rahtioven sytytin ja auton rahdin sisääntulolinja ovat hyvässä
yhteydessä. Jos vahinko johtuu eritelmien noudattamatta jättämisestä, yritys ei ota vastaavaa
vastuuta.

AC-
latauslinja
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2.4.3 Aurinkolataus
1. Voi liittää aurinkopaneelit lataamaan tuotteen.
2. Varmista ennen aurinkopaneelin kytkemistä päälle, että aurinkopaneelin lähtöjännite on alle 55
V tuotevaurioiden välttämiseksi.

2.5 Sähkölaitteet

Noin 40 kertaa
Älypuhelin
(4,500 mAh)

Noin 100 tuntia
Valo (8W)

Noin 16 tuntia
Faner (40W)

Noin 16 kertaa
drone (60W)

Noin 13 kertaa
Muistikirja

Tietokone (65W)

Noin 10 tuntia
Ajovalo (80W)

Noin 0.8 tuntia
Kahvinkeitin
(1,000W)

Noin 0.4 tuntia
Mikroaaltouuni

(1,800W)

Aurinkopaneeli

Täysi maksimikuorma
400 W noin 4 - 6 tunnissa

Auto
latauslinja

Aurinkolatausl
inja
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2.6 EPS (Varavirtalähteet)
Tämä tuote tukee EPS. Yhdistämällä vaihtotehon tuotteen vaihtovirta ulkoporttiin AC-kaapelin avulla
voit antaa sähkölaitteita AC-lähtöportin kautta (tässä tapauksessa vaihtoteho tulee verkkovirrasta
eikä voimalaitoksesta). Äkillisen vian sattuessa tuote voi vaihtaa automaattisesti akun virtatilaan.
Varoitus: Koska tämä toiminto on muuntimen perustoiminto, se ei tue 0 ms-kytkentää. Älä kytke
tuotetta laitteisiin, jotka vaativat 0 ms muuntimen, kuten datapalvelimiin ja työasemiin. Testaa ja
vahvistaa yhteensopivuus ennen tämän tuotteen käyttöä. Suosittelemme lataamaan vain yhden
laitteen kerrallaan ja välttämään useiden laitteiden käytön kerralla ylikuormitussuojauksen
välttämiseksi. Emme ota vastuuta laitteelle aiheutuneesta vahingosta tai tietojen katoamisesta, joka
johtuu ohjeiden noudattamatta jättämisestä.

2.7 SpurFlux
Ylikuormitus suojauksesta johtuvien käyttövirheiden välttämiseksi SpurFlux-toiminto aktivoituu
automaattisesti, kun kokonaisteho ylittää nimellistehon, minkä ansiosta tuote voi syöttää suuritehoisia
laitteita nimellistehoon. Huomaa alla olevat pääkohdat:
1. SpurFlux on oletusarvoisesti käytössä.
2. SpurFlux ei ole käytettävissä ohitustilassa.
3. SpurFlux-toiminto soveltuu parhaiten lämmittimeen. SpurFlux ei ole saatavilla kaikille sähkölaitteille,
on ristiriidassa laitteiden kanssa, joilla on tiukat jännitevaatimukset. Jännitesuojattuja laitteita (kuten
tarkkuusinstrumentteja) ei tueta. Suorita testisi SpurFlux-yhteensopivalla laitteistollasi.

Paina AC-lähtökytkintä paljon 5 sekunnin ajan, jotta SpurFlux kytketään päälle/pois, kun AC-lähtö
on päällä.

Ohitustoiminto: Kun tuote kytketään ladattavaksi ja yhdistetään muihin laitteisiin samanaikaisesti, se
ei voi antaa laitteelle virtaa, jos vaihtovirtapainike on päällä?

3. Varoi tukset ja varotoimet

Tätä tuotetta käytettäessä on aina noudatettava perusvarotoimia, mukaan lukien:
1. Lue ennen tämän tuotteen käyttöä käyttöohjeesta ohjeet huolellisesti.
2. Vähentääksesi riskiä, aseta tämä tuote paikkaan, joka on kaukana lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
3. Muiden kuin ammattituotteiden valmistajien suosittelemien tai markkinoimien tarvikkeiden käyttö voi

aiheuttaa sähköiskun riskin.
4. Kun tuote ei ole käytössä, irrota sähkölaitteet tuotteesta.
5. Tuotteen purkaminen muiden kuin ammattihenkilöiden toimesta on kielletty, muuten se voi aiheuttaa

tulipalon, räjähdyksen tai sähköiskun ja muita ennalta arvaamattomien riskien aiheuttamia
turvallisuus onnettomuuksia.

6. Älä käytä tuotetta vaurioituneilla kaapeleilla, pistokkeilla tai poistokaapeleilla, jotka saattavat johtaa
sähköiskuvaaraan.
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7. Lataa tuote hyvin ilmastoituun alueeseen. Älä rajoita tuotteen luonnollista ilmanvaihtoa millään
tavalla.

8. Aseta tuote tuuletettuun ja kuivaan paikkaan, jotta se ei kastu sateessa, sillä sähköiskun vaara voi
olla veden tultua tuotteeseen.

9. Yli 130°C: n tulipalolle tai lämpötilalle altistuminen on kiellettyä ja saattaa aiheuttaa tuotteelle
tulipalon, räjähdyksen ja muita turvallisuus häiriöitä.

10. On kiellettyä käyttää tai asettaa tuotetta korkeisiin lämpötiloihin (suoraan auringonvaloon tai erittäin
kuumaan autoon), muuten se voi aiheuttaa sisäakun ylikuumenemista, tulipaloa tai toimintahäiriötä
vähentäen tuotteen käyttöikää.

11. Kun se ei ole käytössä pitkään aikaan, on suositeltavaa pitää akku tietyllä määrällä sähköä ja
ladata se kolmen kuukauden välein, jotta vältetään riittämätön energia käytön aikana.

12. Jos tuote tuottaa kevyttä lämpöä käytön tai lastauksen aikana, se on normaalia, mutta se ei ole
toimintahäiriö.

13. Suosittelemme käyttämään tätä tuotetta huoneenlämpöisissä ympäristöissä ja pysymään poissa
korkeista lämpötiloista, kosteudesta, tulipalosta ja syövyttävistä materiaaleista.

14. Kun kuljetat tai säilytät tätä tuotetta, älä kanna sitä sekoitettuna metalliesineisiin, kuten
hiuskoukkuihin, kaulakoruihin tai teräviin esineisiin. On kiellettyä pinota muita raskaita esineitä
tähän tuotteeseen.

15. Älä hiero tuotetta kovilla kemikaaleilla, kuten saippualla tai muilla vahvoja emäksiä tai vahvoja
happoja sisältävillä puhdistustuotteilla.

16. Kun lapsi käyttää tuotetta, hänen tulee noudattaa vanhempien ohjeita ja noudattaa tiukasti
ohjeiden sisältöä varmistaakseen, että he käyttävät tuotetta oikein.

17. Älä lataa tätä tuotetta alle 0°C-ympäristössä.
18. Tämän koneen purkaminen ei-ammattilaisten toimesta ei ole sallittua, jotta kone ei vahingoitu tai

aiheuta turvallisuus onnettomuuksia.
19. Tämä tuote on varustettu HV-lähdöllä, käytä sitä manuaalisten ohjeiden mukaisesti. Et saa soittaa

mielivaltaisesti, et kommunikoida.
20. Kun käytät tätä tuotetta, kytke vastaava kytkin ensin päälle eikä laitetta saa kytkeä päälle käyttöä

varten ennen kuin LED-ilmaisin osoittaa, että lähtö on normaali.
21. Tätä tuotetta käytettäessä sen tulee pitää hyvä ilmanvaihto ympärillä, ei tukkia vasenta ja oikeaa

lämmönpoistoaukkoa tai tukkia pyörivä puhallin rajusti. Älä käytä seuraavissa ympäristöissä:
● Nestemäinen osa, joka on alttiina vesiroiskeille.
● Paikallinen kaatumisten alainen.
● Osa, jossa on tärinää, korroosiota, pölyä tai kemiallisia kaasuja.
● Osa, jossa säilytetään syttyviä tai räjähtäviä materiaaleja.

22. Lataa tämän tuotteen mukana toimitetulla sovittimella, muuten se voi aiheuttaa vakavia vikoja.
23. On kiellettyä käyttää tätä tuotetta vahvoilla sähköstaattisilla tai magneettisilla kentillä.
24. On kiellettyä purkaa tätä tuotetta tai lävistää se millään tavalla terävillä esineillä.
25. Tämän tuotetta oikosulku on kielletty millä tahansa langalla tai muulla metalliesineellä.
26. Kun käytät tätä tuotetta, noudata tiukasti tässä käyttöoppaassa määritettyä ympäristön lämpötilaa.

Jos lämpötila on liian korkea, akku voi syttyä tai jopa räjähtää, ja jos lämpötila on liian alhainen,
tuotteen teho pienenee merkittävästi, vaikka se ei täyttäisikään normaalin käytön vaatimuksia.

27. Vältä törmäyksiä, kaatumisia ja voimakkaita tärinää. Vakavan ulkoisen iskun sattuessa sammuta
virta välittömästi ja lopeta sen käyttö. Korjaa se oikein kuljetuksen aikana tärinän ja tärinän
välttämiseksi.

28. Jos tuote vahingossa putoaa veteen käytön aikana, aseta se turvalliseen, avoimeen paikkaan pois
tuotteesta, kunnes se on täysin kuiva. Kuivatuotetta ei saa käyttää uudelleen, vaan se on
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käsiteltävä asianmukaisesti tämän asiakirjan kohdassa 3.2 kuvatun menetelmän mukaisesti. Jos
tuote syttyy, käytä sammutuslaitteita tai - materiaaleja seuraavassa suositellussa järjestyksessä:
vesi tai sumu, hiekka, palopeite, kuiva jauhe ja hiilidioksidisammuttimet.

29. Jos tämän tuotteen rajapinnassa on likaa, pyyhi se kuivalla liinalla.
30. Aseta tämä tuote huolellisesti, jotta vältytään tuotevuodon aiheuttamilta vaurioilta. Jos tuote

hävitetään ja vaurioituu vakavasti, sammuta se välittömästi, laita akku avoimelle paikalle, pois
polttoaineesta ja ihmisistä ja hävitä se paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti.

31. On suositeltavaa käyttää kosteustiivistä koteloa kosteassa ympäristössä (kuten ranta- ja
vesipankeissa ja muissa ympäristöissä), jotta vältetään veteen upottaminen. Jos tuotteen sisällä on
vettä, sitä ei pidä käyttää uudelleen/käynnistää uudelleen. Ennen kuin kosketat tuotetta, ryhdy
toimenpiteisiin sähköiskun välttämiseksi, jätä se välittömästi turvalliseen, vedenpitävään ja
avoimeen paikkaan ja ota välittömästi yhteyttä asiakaspalveluun käsittelyä varten.

32. Ei ole suositeltavaa käyttää tätä tuotetta henkilökohtaiseen turvallisuuteen liittyvien
lääketieteellisten hätälaitteiden voimanlähteenä, mukaan lukien, mutta ei rajoittuen (CPAP:n
sairaalaversio: jatkuva positiivinen hengitysteiden paine) ja (ECMO, kehonulkoinen kalvon hapetus)
p. .... Kotiympäristössä käytettävää (koti-CPAP-versiota) voidaan kuitenkin käyttää normaalisti eikä
jatkuvaa ammattiseurantaa yleensä tarvita. Noudata lääkärisi ohjeita ja ota yhteyttä valmistajaan
kyseisten laitteiden käyttöä koskevista rajoituksista. Jos sitä käytetään lääketieteellisiin laitteisiin
yleensä, kiinnitä huomiota sähkömäärään, jotta varmistetaan, että sähkömäärää ei käytetä loppuun.

33. Sähkötuote luo väistämättä käytön aikana sähkömagneettisia kenttiä, jotka saattavat vaikuttaa
implantoidun lääketieteellisen tuotteen tai henkilökohtaisen lääketieteellisen tuotteen, kuten
sydämentahdistimen, sisäkorvaistutteen, kuulokojeen ja defibrillaattorin normaaliin toimintaan mm.
Jos näitä lääkinnällisiä laitteita käytetään, ota yhteyttä niiden valmistajiin asiaankuuluvien laitteiden
käyttöä koskevista rajoituksista sen varmistamiseksi, että tämä tuote voi säilyttää riittävän
turvallisen etäisyyden implantoiduista lääkinnällisistä laitteista (kuten sydämentahdistimen,
sisäkorvaistutteen, kuulokojeen ja defibrillaattorin normaaliin toimintaan mm.)

34. Virtalähde on kytketty jääkaapin kuormaan normaalitilassa, jääkaapin tehonvaihteluominaisuuksien 
vuoksi virransyöttö voi sammua automaattisesti. Siksi jääkaappia ei suositella lääkkeiden, 
rokotteiden tai muiden arvokkaiden tavaroiden säilyttämiseen. Jos todella tarvitset sitä, muista 
kiinnittää huomiota lähtötehon tilaan ja virrankulutukseen.

3.2 Luopuminen
3.2.1 Huolehdi ympäristöstä, älä pyyhi tai polta käytettyjä akkuja.
3.2.2 Jos ehto täyttyy, varmista, että olet poistanut tämän akun kokonaan ennen sen sijoittamista
akun kierrätyslaatikkoon. Tämä tuote sisältää akun, joka sisältää vaarallisen kemikaalin, joten sen
heittäminen normaaliin jäteastiaan on ehdottomasti kielletty. Katso lisätietoja paikallisista paristojen
kierrätystä ja hävittämistä koskevista laeista ja määräyksistä.
3.2.3 Jos tätä akku ei voida täysin purkaa oman vikansa vuoksi, älä pudota akku akun
kierrätyslaatikkoon, vaan ota yhteyttä ammattimaiseen akun kierrätysyritykseen jatkokäsittelyä
varten.
3.2.4 Akku ei saa käynnistyä liiallisen purkauksen jälkeen, poista se.

4. Usein kysytyt kysymykset

1. Miksi tämä tuote ei näytä kuormituksen ilmaisinta heti sen jälkeen, kun se on aktivoitu?
Käytitpä sitten vaihtovirtalatausta, auton latausta tai aurinkolatausta, järjestelmä tekee
itsetarkastuksen varmistaakseen, että tuotteen kunto on turvallinen ennen latausprosessin alkamista,
ja sitten ruoan valotusrengas alkaa pyöristää. Sähköyhteydestä kuluu yleensä noin 30 sekuntia
latauksen aloittamiseen.
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2. Voidaanko tuotetta kuljettaa lentokoneella?
Ei, koska tämä tuote on valmistettu litiumakusta. Kansainvälisten lentoliikennestandardien ja -
määräysten mukaisesti litiumparistotuotteet eivät saa ylittää 100 Wh.
3. Laitteen teho on tuotteen nimellislähtötehon alueella, mutta sitä ei voida käyttää.
a. Tuotteen teho on alle 20%, on tarpeen tehdä varaus.
b. Joidenkin sähkölaitteiden alkuteho on suurempi kuin tuotteen suurin lähtöteho tai nimellisteho
pienempi kuin laitteen todellinen teho.
4. Miksi käytön aikana on melua?
Tuote ottaa käyttöön ilmajäähdytteisen järjestelmän ja sisäänrakennettu tuuletin auttaa tuotetta
paremmin haihduttamaan lämpöä. On normaalia, että käytön aikana ilmenee pientä melua.
5. Mitä laitteita voidaan ajaa tuotteen AC-lähtöportissa?
Tuotteen AC-lähtöportti on korkea nimellisteho ja suurin teho, joka voi käyttää useimpia kodinkoneita.
On suositeltavaa tarkistaa laitteen teho ennen sen käyttöä, jotta varmistetaan, että kaikkien
kuormitettujen laitteiden kokonaisteho on pienempi kuin nimellisteho.
6. Miksi tuote sammuttaa lähtö automaattisesti laitteen käytön jälkeen pienellä kuormituksella
muutaman tunnin ajan?
Kun pistorasiaan kytketyn latauslaitteen teho on alle 1 W, tuote sammuttaa lähtö automaattisesti AC-
valmiusajan ylittymisen jälkeen estääkseen lähtö unohtamasta sammumista käytön aikana, minkä
vuoksi se loppuu automaattisesti .
7. Millaista akku tuotteessa käytetään?
Laadukas LFP-akku.
8. Kuinka määrittää, onko tuote ladattu?
Katso LCD-näyttö tarkistaaksesi tuotteen akun sähkön määrän.
Käytä mitä tahansa tuotteen kytkintä, LCD-näyttö näyttää akun ääriviivan, joka on jaettu neljään osaan,
mikä osoittaa jäljellä olevan tehotilan. Tuotetta voidaan käyttää ilman, että se on täyteen ladattu.
9. Miten voit arvioida latauslaitteen käyttöaikaa?
Tämän tuotteen LCD-näyttö voi auttaa sinua ymmärtämään paremmin voimalaitosta ja
seuraamaan energiankulutusta. TULO pääte heijastaa tehoa, kun tuote on ladattu. lähtö
(lähtö)pääte ilmaisee käyttäjän tuotteeseen kytkemän laturin kuluttaman tehon. Voit laskea
käyttöajan käyttämällä lähtö issä näkyvää numeroa. Esimerkiksi, jos käyttäjän kytkemä sähkölaite
on 100 W, voidaan laskea, että tuotteen sähköteho voi käyttää tätä laitetta noin 4,7 tuntia: Tuotteen
sähköteho ×0,83/laitteen teho l’= toimintajakso (h 561, 6 × 0, 83/100 = 4, 7 tuntia (0, 83 tarkoittaa,
koska tuote menettää pienen määrän energiaa AC-purkauksen aikana).
10. Miten ladata tämän tuotteen?
Liitä yhteensopiva latauskaapeli tämän tuotteen virransyöttöporttiin ja pääse virtalähteen toiseen
päähän, tuote alkaa ladata. Yhtiö ei ole millään tavalla vastuussa vaatimustenvastaisten toimien
aiheuttamista vahingoista.
11. Miten kytkeä LED-valo päälle?
Napsauta LED-valopainiketta käynnistääksesi LED-valon, paina paljon 2 - 3 sekuntia
päästäksesi SOS-tilaan ja napsauta sitten kytkinpainiketta sammuttaaksesi LED-valo.
12. Miten puhdistaa tämän tuotteen?
Puhdista tämä tuote kuivalla, pehmeällä ja puhtaalla liinalla tai kudoksella.
13. Kuinka tallentaa tämä tuote?
Säilytyksen aikana sammuta tämä tuote ensin ja säilytä se sitten kuivassa, tuuletetussa
ympäristössä ja huoneenlämmössä.
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Älä aseta tätä tuotetta vesilähteiden viereen. Pitkäaikaista säilytystä varten suosittelemme, että
tyhjennät akun jopa 30% ja lataat sen sitten jopa 60% kolmen kuukauden välein pidentääksesi tämän
tuotteen käyttöikää.
14. Kuinka ottaa USB-lähtö käyttöön?
Käytä USB-painiketta USB-lähtöportin aktivoimiseen ja voit ladata matkapuhelimia, tabletteja ja muita
laitteita. Paina tätä näppäintä uudelleen, USB-lähtöportti voidaan kytkeä pois päältä.
15. Kuinka kytkeä AC-lähtö päälle?
Käytä vaihtovirtakytkinpainiketta, jotta AC-lähtöliitäntä on jännitteisessä tilassa, ja AC-lähtöliitäntä
voidaan kytkeä sähkölaitteisiin työskentelyä varten. Paina tätä painiketta uudelleen, AC-
lähtöliitännän lähtö voidaan sammuttaa.
16. Kuinka käynnistää järjestelmä uudelleen?
Erityiset epävakaat tekijät (kuten epävakaa latausjännite, staattinen sähkö, väärä toiminta) voivat
saada MCU epäonnistumaan tuotteen sisällä, mikä johtaa kyvyttömyyteen käyttää avaimia tai
kyvyttömyyteen sammuttaa järjestelmää, järjestelmä voidaan käynnistää uudelleen painamalla USB-
avain noin 30 sekunnin ajan.

5. Vikanäkymä ja vianmääri tys

Sisältö
epänormaali kuvake

Anomaliatyyppi Menetelmänsä
Anomalian palautuminen

Korkean lämpötilan
varoituskuvake ja
akun
vikavaroituskuvake
ovat päällä

Korkean lämpötilan
suojaus (korkean
lämpötilan varaus - ja
purkaussuojaus,
etupaneeli ja muuttujan
korkean lämpötilan
suojaus)

Lopeta lastaus ja purku ja varaa sivuun
joksikin aikaa, laite jatkuu automaattisesti, kun
kuvakkeet katoavat.

Matala lämpötila
varoituskuvake ja
akun
vikavaroituskuvake
ovat päällä

Matalan lämpötilan
suojaus (matalan
lämpötilan suojaus
lastauksen ja purkamisen
aikana, etupaneeli ja
muuttujan matalan
lämpötilan suojaus) tai
lämpötila-anturin vika.

Lopeta lastaus ja purku ja varaa sivuun
joksikin aikaa, laite jatkuu automaattisesti, kun
kuvakkeet katoavat. Jos vika jatkuu, kun akun
lämpötila ylittää 6°C, tarkista, että lämpötila-
anturi toimii oikein.

Alhaisen akun
vikavaroitus
käynnistyy ja
sammuu tai ei katoa

Kuolemaan
johtaneet virheet,
epänormaalit
toiminnot tai häiriön
aiheuttamat
toimintahäiriöt.

Jos hälytysviesti katoaa automaattisesti ja
valaistus pysähtyy, käytä sitä normaalisti.
Jos hälytysviesti ei katoa, poista laturi ja
käynnistä laitteisto uudelleen.
Jos hälytysviesti ei katoa
uudelleenkäynnistyksen jälkeen, lopeta
heti käyttö (älä yritä ladata tai ladata) ja
ota yhteyttä asiakaspalveluumme.

Jos varoitusviestit näytetään tämän tuotteen käytön aikana. Varoituskuvake ei katoa koneen
uudelleenkäynnistyksen jälkeen, lopeta sen käyttö välittömästi (älä yritä ladata tai purkaa).
Jos mikään yllä olevista tiedoista ei pysty ratkaisemaan ongelmaasi, ota yhteyttä
asiakaspalveluun konsultointia varten.
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6. Pakkausluette lo

Voimalaitostallennus AC-latauslinja Auton latauslinja Käyttöohjeet ja
takuukortti

7. Huolto

1. On suositeltavaa käyttää tai säilyttää tätä tuotetta 0°C ~ 40°C - ympäristössä, kaukana
ankarista ympäristöistä, kuten kosteudesta ja korkeasta lämmöstä.
2. Jos sinun on säilytettävä tämä tuote pitkään, lataa ja pura se kerran 2-3 kuukauden välein (eli
pura tuote ensin jopa 20%, ja lataa se sitten jopa 70%).
3. Turvallisuussyistä älä säilytä tätä tuotetta ympäristössä, joka on korkeampi kuin 40°C tai pienempi
kuin -10°C pitkään.
4. Akun käyttöiän pidentämiseksi on suositeltavaa käyttää tätä tuotetta 20°C~30°C-
ympäristössä.
5. Jos sitä ei käytetä pitkään aikaan, lataa se jopa 70% ennen sen tallentamista. Jos akku on liian
matala ja muuttuu pitkään passiiviseksi, se aiheuttaa peruuttamattomia vaurioita akun ytimeen ja
lyhentää tämän tuotteen käyttöikää.
6. Jos tuote on liian matala ja passiivinen pitkään, se menee syvään lepotilaan ja uudelleen ennen
käyttöä, sinun on ladattava tämä tuote ennen käytön jatkamista.



TAKUUTODISTUS

Tämän laitteen suunnittelussa ja valmistuksessa on noudatettu nykyaikaisia valmistusmenetelmiä. Valmistaja
myöntää tuotteilleen 24 kuukauden takuun ostopäivästä lukien, kun tuotetta käytetään yksityis- ja
harrastelijakäytössä. Jos tuotetta käytetään ammattikäytössä, takuu on voimassa 12 kuukautta.

Takuuehdot

1. Takuu on voimassa ostopäivästä lähtien. Valmistaja
vaihtaa myynti- ja huoltoverkostonsa välityksellä
veloituksetta osat, joissa havaitaan materiaali-, työ-
tai valmistusvirhe. Takuu ei poista ostajan
lakisääteistä oikeutta myydyn esineen
aiheuttamien virheiden tai vikojen seuraamusten
suhteen.

2. Tekninen henkilöstömme toimii mahdollisimman
pian järjestelyjen vaatiman ajan puitteissa.

3. Takuukorjausta vaadittaessa valtuutetulle
henkilöstölle on esitettävä sivun alareunassa
oleva, asianmukaisesti täytetty ja
jälleenmyyjän leimaama takuutodistus sekä
lasku tai kuitti, jossa näkyy ostopäivämäärä.

4. Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

• Huollon suorittaminen on selvästi laiminlyöty.

• Tuotetta on käytetty väärin tai käsitelty
omavaltaisesti.

• On käytetty vääränlaisia voiteluaineita tai
polttoaineita.

• On käytetty muita kuin alkuperäisiä varaosia tai
lisävarusteita.

• Valtuuttamaton henkilöstö on tehnyt
korjaustoimenpiteitä.

5. Valmistajan takuu ei vastaa kuluvista materiaaleista
eikä normaalikäytössä kulumiselle altistuvista
osista.

6. Tuotteen päivitys- ja parannustoimenpiteet eivät
kuulu takuun piiriin.

7. Takuu ei korvaa takuuaikana mahdollisesti tehtyjä
säätö- tai huoltotoimenpiteitä.

8. Mahdollisista kuljetuksen aikana sattuneista
vahingoista on ilmoitettava välittömästi
kuljetusliikkeelle. Muussa tapauksessa takuu ei ole
voimassa.

9. Laitteisiimme asennetuilla muilla moottorimerkeillä
(Briggs & Stratton, Tecumseh, Kawasaki, Honda
jne.) on moottorin valmistajan myöntämä takuu.

10. Takuu ei korvaa mahdollisia henkilö- tai
omaisuusvahinkoja, jotka ovat aiheutuneet
suoraan tai epäsuorasti laitteen vahingoittumisen
tai pitkäaikaisen käytön estymisen vuoksi.
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- Vorm Gebrauch dieses Produkts lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch.

-
Beim Gebrauch dieses Produkts halten Sie sich bitte strikt an die in diesem
Benutzerhandbuch angegebene Temperatur in diesem Benutzerhandbuch. Bei
zu hoher Temperatur kann ein Brand verursacht werden.

- Dieses Produkt hat einen Hochspannungsausgang. Achten Sie bitte darauf, dass
Sie das Produkt nicht mit Strom in Berührung kommen lassen.

- CE-Konformitätskennzeichnung.

-

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nicht über den Hausmüll
entsorgt werden darf, sondern bei einer geeigneten Sammelstelle für das
Recycling abgegeben werden muss. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und ein
ordnungsgemäßes Recycling tragen zum Schutz der natürlichen Ressourcen,
der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur
Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei der örtlichen
Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschäft, in dem Sie dieses
Produkt gekauft haben.



Haftungsausschluss
Bitte lesen Sie vorm Gebrauch das Benutzerhandbuch dieses Produkts, um eine
ordnungsgemäße Verwendung nach vollständigem Verständnis zu gewährleisten. Bewahren Sie
das Benutzerhandbuch nach dem Durchlesen zum späteren Nachschlagen gut auf. Wenn Sie
dieses Produkt nicht ordnungsgemäß bedienen, können Sie sich selbst oder andere schwer
verletzen oder das Produkt und andere Gegenstände beschädigen. Sobald Sie dieses Produkt
benutzen, wird davon ausgegangen, dass Sie alle Bedingungen und Inhalte dieses Dokuments
verstanden, anerkannt und akzeptiert haben. Der Benutzer verpflichtet sich, für seine
Handlungen und alle sich daraus ergebenden Konsequenzen verantwortlich zu sein. Der
Hersteller haftet nicht für Schäden, die dadurch entstehen, dass der Benutzer das Produkt nicht
in Übereinstimmung mit dem Benutzerhandbuch verwendet.
Im Einklang mit den Gesetzen und Vorschriften hat die Gesellschaft das Recht auf endgültige
Auslegung dieses Dokuments und aller Dokumente zu diesem Produkt. Dieses Dokument kann
ohne vorherige Ankündigung aktualisiert, überarbeitet oder gekündigt werden.
Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die neuesten Produktinformationen.

● Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch vorm Gebrauch sorgfältig durch und verwenden Sie
dieses Produkt gemäß den Betriebsanleitungen.

● Das erste Aufladen ist entscheidend für die Leistung der Produktbatterie. Laden Sie das
Produkt daher vorm ersten Gebrauch vollständig auf.
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1. Parameter und Spezi f ikat ionen

Grundlegende Parameter
Modell PSI 1650
Nettogewicht 13kg ★

Größe 336x268x263mm ★

Kapazität 1, 024Wh (51.2V 20Ah)
★ Näherungswert. Tatsächliche Produkte können aufgrund unterschiedlicher
Konfigurationen variieren.

Ausgangsspezifikation

AC-Ausgang (x3) Reine Sinuswelle, insgesamt 1,650W (Stoßleistung 2,700W)
230V~50Hz für ohmsche Last

USB-A für schnelles
Aufladen (x3)

5V 3A 9V 2A 12V 1.5A, 18W max. pro Anschluss, insgesamt
54W

USB-C (x2) 5/9/12/15V 3A, 20V 5A, 100W max. pro Anschluss, insgesamt
200W

Autoladeausgang 12V 8A , 96W max.

Eingangsspezifikation

AC-Ladeleistung 1, 200W max.
AC-E ingang 220V-240V~ 50Hz, 10A max.
Solarladeeingang 11V-55V 8A max., 400W max.
Autoladeeingang 12/24V 8A

Batteriespezifikation

Material der Batteriezelle LFP (Lithiumeisenphosphat)
Lebenszyklus der Zelle 80% + Kapazität nach 4,000 Zyklen *

Schutztyp
Überladungsschutz , Schutz vor Überentladung,
Überstromschutz, Übertemperaturschutz und
Kurzschlussschutz, mehrere Schutzfunktionen wie
Überspannungsschutz

* Unter Standardlaborbedingungen.

Betriebstemperatur

20℃ -3 0℃

-10℃-40℃
0℃-40℃
-10℃-40℃（Optimal：20℃-30℃ )

Optimale Betriebstemperatur
Umgebungstemperatur für Entladen
Umgebungstemperatur für Aufladen
Umgebungstemperatur für Lagerung
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2. Leit faden für Neueinsteiger

2.1 Einführung in das Erscheinungsbild des Produkts

Hauptschalter

USB-C
Ausgangsansc

hlüsse

DC
Aus an ss

chalter

USB-A-
Ausgangsanschluss

für schnelles
Aufladen

LCD-
Bildschirm

AC-Ausgangsschalter

LED-Schalter

Autoladeausgang

Solar-
/Autoladeeingang

AC-
Eingang

LED-Leuchte AC-Ausgangsbuchsen

Überlastschutz für den AC-
Eingang
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2.2 Einführung in die Bildschirmsymbole

* Weitere Informationen zur Fehleranzeige und -behebung finden Sie im Abschnitt 5.

2.3 Produktverwendung

2.3. 1 Stromversorgung für Start, Abschaltung und LCD- Bildschirm

Drücken Sie kurz die Hauptstromversorgung, um das komplette Gerät zu starten. Nach dem
Einschalten leuchtet der LCD-Bildschirm auf und geht die Hauptstromversorgungsanzeige in
den Leuchtmodus über. Nach einer gewissen Zeit ohne jegliche Bedienung geht das Gerät in
den Abschaltmodus über, und der LCD-Bildschirm wird automatisch ausgeschaltet. Wenn
beim Produkt eine Laständerung oder ein Betrieb erfolgt, leuchtet der LCD-Bildschirm
automatisch auf. Wenn es erforderlich ist, den LCD-Bildschirm ein- oder auszuschalten,
drücken Sie bitte kurz den Hauptnetzschalter.

Drücken Sie lange auf den Hauptnetzschalter, um dieses Produkt auszuschalten.
Die standardmäßige Standby-Zeit dieses Produkts beträgt 0.5 Stunden. Wenn andere
Ausgangsschalter nicht eingeschaltet werden und keine Last auf das Produkt zugreift,
schaltet sich dieses Produkt nach 0.5 Stunden automatisch aus.

Einschalten durch kurzes Drücken Ausschalten durch langes Drücken

Warnung vor
niedriger
Temperatur

Warnung vor
hoher
Temperatur

Eingangsleistung

USB-C -
Ausgang

Ausgangsleistung

AC-Ausgang

USB-A-Ausgang 12V DC
Ausgang

Verbleibende Lade-
/Entladezeit

Anzeige de
Batteriestan
ds

Warnung
vor
Batterieaus
fall

Verbleibender
Batteriestand in
Prozent

s

SpurFlux-Satus
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2.3 .2 Verwendung des DC-Ausgangs
Nachdem Sie sichergestellt haben, dass die Hauptstromversorgung eingeschaltet ist, können
der USB-Ausgangsanschluss und der Autoladeausgangsanschluss nur durch kurzes Drücken
des DC-Ausgangsschalters verwendet werden.
Sie kann durch erneutes kurzes Drücken des DC-Ausgangsschalters ausgeschaltet werden.
Dieses Produkt schaltet sich automatisch nach einer bestimmten Zeit aus, die der Standby-
Zeit entspricht, wenn der DC-Ausgang nicht belastet ist.

2.3 .3 Verwendung des AC-Ausgangs
Nachdem Sie sichergestellt haben, dass die Hauptstromversorgung eingeschaltet ist, kann der
AC-Ausgangsanschluss durch kurzes Drücken des AC-Ausgangsschalters eingeschaltet werden.
Sie kann durch erneutes kurzes Drücken des AC-Ausgangsnetzschalters ausgeschaltet werden.
Die standardmäßige Standby-Zeit des AC-Ausgangsanschlusses beträgt 0.5 Stunden. Nach 0.5
Stunden ohne Last am AC-Ausgangsanschluss dieses Produkts schaltet sich der AC-
Ausgangsschalter automatisch aus.
Beim Nichtgebrauch des AC-Ausgangs schalten Sie bitte ihn rechtzeitig aus, um einen Verlust der
Batterieleistung durch den Stromverbrauch des Wechselrichters zu vermeiden.

2.4 Methode zum Aufladen
2.4. 1 AC-Aufladen
Dieses Produkt unterstützt schnelles AC-Aufladen, und die Ladegeschwindigkeit kann selbst
definiert werden.
Unter ungewöhnlichen Bedingungen, wenn der AC-Eingangsstrom konstant höher als 12A ist,
aktiviert der Netzladeeingangsanschluss die Selbstschutzfunktion und der AC-
Eingangsüberlastschutzschalter am Produkt wird automatisch nach oben ausgeworfen. Nachdem
Sie bestätigt haben, dass das Gerät nicht ausgefallen ist, können Sie den AC-
Eingangsüberlastschutzschalter herunterdrücken, um den Ladevorgang wieder aufzunehmen.

2.4.2 Aufladen im Auto
Dieses Produkt kann über den Autoladeanschluss aufgeladen werden. Es ist notwendig, den
Autoladeanschluss zu verwenden, nachdem das Auto gezündet und gestartet wurde, um zu
vermeiden, dass die Autobatterie Strom verliert und nicht gestartet werden kann. Stellen Sie
gleichzeitig sicher, dass der Zigarettenanzünder des Autoladeanschlusses und die Leitung des
Autoladeeingangs in gutem Kontakt sind. Für Schäden, die durch die Nichteinhaltung der
Spezifikationen verursacht werden, übernimmt die Gesellschaft keine Haftungen.

AC -
Ladeleitung
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2.4 .3 Solarladung
1. Sie können Solarpanels anschließen, um das Produkt aufzuladen.
2. Bevor Sie das Solarpanel anschließen, stellen Sie bitte sicher, dass die Ausgangsspannung
des Solarpanels innerhalb von 55 V liegt, um Produktschäden zu vermeiden.

2.5 Elektrische Ausrüstung

Ca. 40 mal
Smart Phone
(4,500mAh)

Ca. 100h Lampe (8W)

Ca. 16h
Lüfter (40W) Ca. 16 mal Drohne (60W)

Ca. 13 mal
Laptop (65W) Ca. 10h Projektor (80W)

Ca. 0.8 h
Kaffeemaschine

(1,000W)

Ca. 0.4h
Mikrowellenherd (1,800W)

Solarpanel

400W Max
vollständig aufgeladen in

ca. 4 bis 6 Stunden

Autoladeleitung

Solarladeleitung



6

2.6 EPS (Notstromversorgung)
Dieses Produkt unterstützt EPS. Wenn Sie den Netzstrom über ein AC-Kabel an den AC-
Eingang des Produkts anschließen, können Sie elektrische Geräte über den AC-
Stromausgang mit Strom versorgen (der AC-Strom kommt in diesem Fall aus dem Stromnetz,
aber nicht aus der Powerstation). Im Falle eines plötzlichen Stromausfalls kann das Gerät
automatisch auf den batteriebetriebenen Versorgungsmodus umschalten.

Warnung: Als eine grundlegende USV-Funktion unterstützt diese Funktion keine 0ms-Umschaltung.
Bitte schließen Sie das Produkt nicht an ein Gerät an, das eine 0ms-USV benötigt, wie z. B.
Datenserver und Arbeitsstationen. Bitte testen und bestätigen Sie vorm Gebrauch des Produkts die
Kompatibilität. Wir empfehlen Ihnen, jeweils nur ein Gerät aufzuladen und nicht mehrere gleichzeitig
zu verwenden, um einen Überlastschutz zu vermeiden. Wir übernehmen haften nicht für
Geräteausfälle oder Datenverluste, die durch Nichtbeachtung der Anweisungen verursacht werden.

2.7 SpurFlux

Um Betriebsausfälle durch Überlastschutz zu vermeiden, wird die SpurFlux-Funktion automatisch
aktiviert, wenn die Gesamtausgangsleistung die Nennausgangsleistung übersteigt, wodurch es
das Produkt ermöglicht, Geräte mit hoher Wattzahl mit der Nennausgangsleistung zu betreiben.
Bitte beachten Sie die folgenden wichtigen Punkte:
1. SpurFlux ist standardmäßig aktiviert.
2. SpurFlux ist im Bypass-Modus nicht verfügbar.
3. SpurFlux-Modus ist eher für Heizgeräte ganz geeignet. SpurFlux ist für keine elektrischen
Geräte anwendbar; es ist nicht kompatibel mit Geräten mit strikten Spannungsanforderungen.
Geräte mit Spannungsschutz (wie zum Beispiel präzise Instrumente) werden nicht unterstützt.
Bitte führen Sie ihre eigenen Tests mit ihren Geräten mit aktivierter SpurFlux aus.
Halten Sie den AC-Ausgangsschalter 5 Sekunden lang gedrückt, um die SpurFlux-Funktion mit
dem eingeschalteten AC-Ausgang ein-/auszuschalten.

Bypass-Modus: Wenn das Produkt in der Stromversorgungsbuchse für erneutes Aufladen
eingesteckt ist und gleichzeitig an andere Geräte angeschlossen ist, kann es keinen Strom für die
Geräte versorgen, wenn die AC-Netztaste eingeschaltet ist, stattdessen werden die Geräte durch das
Stromnetz mit Strom versorgt.

3. Warnungen und Vorkehrungen

Beim Gebrauch dieses Produkts werden folgende grundlegende Vorkehrungen immer
befolgt:
1. Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie bitte sorgfältig die Anweisungen im

Benutzerhandbuch.
2. Um das Risiko zu verringern, stellen Sie dieses Produkt bitte an einem Ort, der weit von Kindern

und Haustieren entfernt ist.
3. Die Verwendung von Zubehörteilen, die von nicht-professionellen Herstellern empfohlen oder

verkauft werden, kann zu einem Stromschlag führen.
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4. Beim Nichtgebrauch ziehen Sie bitte den Stecker des elektrischen Geräts aus dem Produkt.
5. Nicht-professionelle Personen dürfen das Produkt nicht zerlegen, da es sonst zu Bränden,

Explosionen, Stromschlägen und anderen Sicherheitsunfällen aufgrund unvorhersehbarer Risiken
kommen kann.

6. Das Produkt darf nicht mit beschädigten Kabeln, Steckern oder beschädigten Ausgangskabeln
verwendet werden, da sonst die Gefahr eines Stromschlags besteht.

7. Bitte laden Sie das Produkt an einem gut belüfteten Ort auf. Bitte schränken Sie die natürliche
Belüftung des Geräts in keiner Weise ein.

8. Bitte stellen Sie das Gerät an einem gut belüfteten und trockenen Ort auf und vermeiden Sie, es bei
Regen nass werden zu lassen, da die Gefahr eines Stromschlags besteht, wenn Wasser in das
Produkt eindringt.

9. Das Produkt darf keinem Feuer oder einer Temperatur höher als 130 °C ausgesetzt werden, da dies
zu Feuer, Explosionen und anderen Unfällen führen kann.

10. Es ist verboten, das Produkt unter hoher Temperatur (in brennendem Sonnenlicht oder in einem
sehr heißen Auto) zu verwenden oder zu platzieren, da es sonst zu Überhitzung, Brand oder
Funktionsausfall der Batterie im Inneren kommen kann, was die Lebensdauer des Produkts
verkürzt.

11. Bei längerem Nichtgebrauch wird empfohlen, die Batterie mit einer bestimmten Strommenge zu
versorgen und sie alle drei Monate aufzuladen, um eine unzureichende Leistung während des
Gebrauchs zu vermeiden.

12. Wenn das Produkt während des Gebrauchs oder des Aufladens ein wenig Wärme erzeugt, ist dies
ein normales Phänomen, aber kein Fehler.

13. Es wird empfohlen, dieses Produkt in einer Umgebung mit Zimmertemperatur zu verwenden und
sich von hoher Temperatur, Feuchtigkeit, Feuer und ätzenden Materialien fernzuhalten.

14. Wenn Sie dieses Produkt transportieren oder lagern, laden Sie es bitte nicht zusammen mit
Metallgegenständen, wie Haarnadeln, Halsketten oder scharfen Gegenständen. Es ist verboten,
andere schwere Gegenstände auf dieses Produkt zu stapeln.

15. Reinigen Sie das Produkt nicht mit scharfen Chemikalien wie Seife oder anderen
Reinigungsmitteln, die starke Basen oder starke Säuren enthalten.

16. Wenn ein Kind das Produkt benutzt, muss es die Anleitung der Eltern befolgen und sich strikt an
den Anweisungsinhalt halten, um sicherzustellen, dass es das Produkt richtig benutzt.

17. Bitte laden Sie dieses Produkt nicht in einer Umgebung unter 0 °C auf.
18. Nicht-professionelle Personen dürfen das Gerät nicht zerlegen, um es nicht zu beschädigen oder

um keine Sicherheitsunfälle zu verursachen.
19. Dieses Produkt ist mit einem Hochspannungsausgang ausgestattet, bitte bedienen Sie es gemäß

der Anleitung im Handbuch. Es ist unzulässig, willkürlich zu verdrahten, um nicht in Kontakt zu
kommen.

20. Wenn Sie dieses Produkt verwenden, schalten Sie bitte zuerst den entsprechenden Schalter ein,
und das Gerät darf nicht angeschlossen werden, bis die LED-Anzeige anzeigt, dass der Ausgang
normal ist.

21. Wenn Sie dieses Produkt verwenden, müssen Sie für eine gute Belüftung sorgen, dürfen Sie
die linken und rechten Wärmeabgabeöffnungen nicht blockieren oder den rotierenden Lüfter
nicht gewaltsam blockieren. Dieses Produkt darf nicht in den folgenden Umgebungen
verwendet werden:
● ein feuchter Ort und ein spritzwassergefährdeter Ort.
● ein Ort, an dem es sturzgefährdet ist
● ein Ort mit Vibrationen, Korrosion, Staub oder Gefahr von chemischen Gasen.
● ein Ort, an dem brennbare oder explosive Materialien gelagert werden.



8

22. Bitte laden Sie das Gerät mit dem mitgelieferten Adapter auf, andernfalls kann es zu
schwerwiegenden Störungen kommen.
23. Es ist verboten, dieses Produkt in starken elektrostatischen oder magnetischen Feldern zu
verwenden.
24. Es ist verboten, dieses Produkt zu zerlegen oder mit einem scharfen Gegenstand zu durchstechen.
25. Es ist verboten, dieses Produkt mit einem Kabel oder einem anderen Metallgegenstand
kurzzuschließen.
26. Halten Sie sich bei der Verwendung dieses Produkts streng an die in dieser Bedienungsanleitung
angegebene Umgebungstemperatur. Eine zu hohe Temperatur kann dazu führen, dass die Batterie
Feuer fängt oder sogar explodiert; eine zu niedrige Temperatur kann die Leistung des Produkts stark
beeinträchtigen und sogar die Anforderungen für den normalen Gebrauch können nicht erfüllt werden.
27. Vermeiden Sie bitte Zusammenstöße, Stürze und starke Vibrationen. Sollte es zu einem schweren
äußeren Aufprall kommen, schalten Sie bitte sofort die Stromversorgung aus und verwenden Sie das
Produkt nicht mehr. Bitte sichern Sie das Produkt während des Transports, um Vibrationen und Stöße
zu vermeiden.
28. Wenn das Produkt während des Gebrauchs versehentlich ins Wasser fällt, stellen Sie es bitte an
einen sicheren und offenen Ort, weit weg vom Produkt, bis es vollständig getrocknet ist. Das
getrocknete Produkt darf nicht wiederverwendet werden, sondern muss gemäß der in Abschnitt 3.2
beschriebenen Methode behandelt werden. Sollte das Produkt Feuer fangen, verwenden Sie bitte
Feuerlöschgeräte oder -materialien in der folgenden empfohlenen Reihenfolge: Wasser oder Nebel,
Sand, Löschdecke, Trockenpulver und Kohlendioxid-Feuerlöscher.
29. Wenn sich Schmutz auf der Oberfläche dieses Produkts befindet, wischen Sie es bitte mit einem
trockenen Tuch ab.
30. Bitte stellen Sie dieses Produkt vorsichtig auf, um Schäden durch das Wegwerfen des Produkts zu
vermeiden. Wenn das Produkt weggeworfen und schwer beschädigt wird, schalten Sie es bitte sofort
aus, legen Sie die Batterie in einen offenen Bereich, weit weg von brennbaren Gegenständen und
Menschen, und entsorgen Sie es in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
31. Es wird empfohlen, in feuchten Umgebungen (z. B. an der Küste, am Ufer oder in anderen
Umgebungen) eine feuchtigkeitsdichte Tasche zu verwenden, um ein Eintauchen in Wasser zu
vermeiden. Wenn sich Wasser im Inneren des Produkts befindet, darf es nicht mehr
verwendet/gestartet werden. Bevor Sie das Produkt berühren, ergreifen Sie bitte Maßnahmen, um
einen Stromschlag zu vermeiden, lassen Sie es sofort in einem sicheren, wasserdichten und offenen
Bereich und wenden Sie sich sofort an den Kundendienst für die Handhabung.
32. Es wird nicht empfohlen, dieses Produkt für die Stromversorgung von medizinischen
Notfallausrüstungen zu verwenden, die mit der persönlichen Sicherheit in Zusammenhang stehen,
einschließlich, aber nicht beschränkt auf (CPAP in Krankenhausversion: Kontinuierlicher positiver
Atemwegsdruck) und (ECMO, Extrakorporale Membranoxygenierung), etc. (CPAP in Heimversion)
wird in der häuslichen Umgebung normal verwendet, und es besteht im Allgemeinen keine
Notwendigkeit für eine kontinuierliche professionelle Überwachung. Bitte befolgen Sie die
Anweisungen des Arztes und erkundigen Sie sich beim Hersteller nach den Einschränkungen bei der
Verwendung der betreffenden Geräte. Wenn es für allgemeine medizinische Geräte verwendet wird,
achten Sie bitte auf die Strommenge, um sicherzustellen, dass der Strom nicht ausläuft.
33. Das Netzteilprodukt erzeugt während des Gebrauchs unweigerlich elektromagnetische Felder,
die den normalen Betrieb von implantierten medizinischen Geräten oder persönlichen
medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern, Cochlea-Implantaten, Hörgeräten und
Defibrillatoren usw. beeinträchtigen können. Wenn diese medizinischen Geräte verwendet werden,
erkundigen Sie sich bitte bei deren Herstellern nach Einschränkungen für die Verwendung der
entsprechenden Geräte, um sicherzustellen, dass dieses Produkt während des Betriebs einen
ausreichenden Sicherheitsabstand zu implantierten medizinischen Geräten (wie
Herzschrittmacher, Cochlea-Implantat, Hörgerät und Defibrillatoren usw.) einhalten kann.
34.Ist die Stromversorgung im üblichen Modus an die Kühlschranklast angeschlossen, kann es wegen 

der Eigenschaft der Kühlschrankstromschwankung dazu führen, dass sich die Stromversorgung 
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3.2 Entsorgung
3.2.1 Bitte achten Sie gut auf die Umwelt und entsorgen oder verbrennen Sie keine
Altbatterieprodukte.
3.2.2 Wenn die Möglichkeit besteht, stellen Sie bitte sicher, dass dieses Batterieprodukt
vollständig entladen ist, bevor Sie es in die dafür vorgesehene Batterie-Recycling-Box einwerfen.
Dieses Produkt enthält eine Batterie, die eine gefährliche Chemikalie ist, daher ist es strengstens
verboten, sie in einer normalen Mülltonne zu entsorgen. Bitte beachten Sie die örtlichen Gesetze
und Vorschriften für das Recycling und die Entsorgung von Batterien.
3.2.3 Wenn dieses Batterieprodukt aufgrund seines eigenen Versagens nicht mehr vollständig
entladen werden kann, werfen Sie die Batterie nicht in die Batterie-Recycling-Box, sondern
wenden Sie sich für die weitere Behandlung an ein professionelles Batterierecyclingunternehmen.
3.2.4 Die Batterie kann nach einem übermäßigen Entladen nicht mehr gestartet werden, bitte
entsorgen Sie sie.

4. Häufig gestel l te Fragen

1. Warum zeigt dieses Produkt nicht sofort nach dem Einschalten die Ladeanzeige an?
Unabhängig davon, ob es sich um ein AC-Aufladen, eine Aufladung im Auto oder eine Solarladung
handelt, führt das System eine Selbstkontrolle durch, um sicherzustellen, dass der Produktstatus
sicher ist, bevor der Ladevorgang beginnt. Danach beginnt der Ring der Stromanzeige zu kreisen.
Normalweise dauert es ca. 30 Sekunden vom Einstecken des Netzsteckers bis zum Beginn des
Ladevorgangs.
2. Darf das Produkt ins Flugzeug mitgebracht werden?
Nein, da es sich bei diesem Produkt um ein Lithium-Batterie-Produkt handelt. In Übereinstimmung
mit den internationalen Normen und Vorschriften für den Luftverkehr dürfen die mitgebrachten
Lithium-Batterie-Produkte 100Wh nicht überschreiten.
3. Die Geräteleistung liegt im Bereich der Nennausgangsleistung des Produkts, kann aber
nicht verwendet werden.
a. Die Produktleistung liegt unter 20%, und das Produkt wird zum Aufladen benötigt.
b. Die Einschaltleistung einiger elektrischer Geräte ist größer als die Spitzenausgangsleistung des
Produkts, oder die Nennleistung ist geringer als die tatsächliche Geräteleistung.
4. Warum gibt es beim Gebrauch dieses Produkts Geräusche?
Das Produkt weist ein luftgekühltes System auf, und der eingebaute Lüfter hilft dem Produkt, die
Wärme besser abzuleiten. Es ist normal, dass während des Gebrauchs ein leichtes Geräusch entsteht.
5. Welche Geräte können am AC-Ausgangsanschluss des Produkts betrieben werden?
Der AC-Ausgangsanschluss des Produkts hat eine hohe Nennleistung und maximale Leistung, die
die meisten Haushaltsgeräte mit Strom versorgen kann.
Wir empfehlen, die Geräteleistung vorm Gebrauch zu überprüfen, um sicherzustellen, dass die
Gesamtleistung aller geladenen Geräte unter der Nennleistung liegt.
6. Warum schaltet das Produkt den Ausgang automatisch ab, nachdem es einige Stunden
lang mit einer stromsparenden Lastvorrichtung betrieben wurde?
Wenn die Leistung des an die Buchse angeschlossenen Geräts weniger als 1W beträgt, schaltet
das Produkt den Ausgang automatisch ab, nachdem die AC-Standby-Zeit überschritten wurde, um

automatisch abschaltet, weshalb ist es nicht empfehlenswert, den Kühlschrank zur Aufbewahrung 
von Medikamenten, Impfstoffen oder anderen hochwertigen Gegenständen zu verwenden. Wenn 
Sie ihn dennoch verwenden möchten, müssen Sie unbedingt auf den Leistungsausgang und den 
Leistungsverlust achten.
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zu vermeiden, dass der Ausgang vergessen wird, während des Gebrauchs abgeschaltet zu
werden, so dass die Batterie automatisch leer wird.
7. Welcher Batterietyp wird in dem Produkt verwendet?
LFP-Batterie mit hoher Qualität.
8. Wie kann man beurteilen, ob das Produkt aufgeladen wurde?
Bitte beziehen Sie sich auf den LCD-Bildschirm, um die Strommenge der Produktbatterie zu
überprüfen.
Betätigen Sie einen beliebigen Schlüsselschalter des Produkts, und auf dem LCD-Bildschirm wird
ein in vier Segmente unterteilter Batterieumriss angezeigt, der den verbleibenden Ladezustand
angibt. Das Produkt kann auch ohne volle Aufladung verwendet werden.
9. Wie kann man die Betriebszeit eines Ladegeräts ungefähr abschätzen?
Der LCD-Bildschirm dieses Produkts kann Ihnen helfen, die Energie-Powerstation besser zu
verstehen und den Stromverbrauch zu überwachen. Der INPUT-Anschluss zeigt die Leistung an,
wenn das Produkt aufgeladen wird. Der Anschluss OUTPUT (Ausgang) zeigt die Leistung an, die von
dem von Ihnen an das Gerät angeschlossenen Verbraucher verbraucht wird. Anhand der in OUTPUT
angezeigten Ziffer können Sie die Betriebsdauer abschätzen. Wenn Sie zum Beispiel ein elektrisches
Gerät mit einer Leistung von 100W anschließen, können Sie schätzen, dass die elektrische Energie
des Produkts dieses Gerät ca. 4,7 Stunden lang in Betrieb halten kann: Elektrische Energie des
Produkts × 0,83/Geräteleistung = Betriebsdauer (h); 561,6 × 0,83/100 = 4,7 Stunden (0,83 weist den
Umwandlungswirkungsgrad des Produkts hin, da das Produkt bei der AC-Entladung eine kleine
Menge Energie verliert).
10. Wie kann man dieses Produkt aufladen?
Stecken Sie das Ladekabel in den Stromversorgungseingangsanschluss dieses Produkts, und
schließen Sie das andere Ende an die Stromversorgung an, um den Ladevorgang zu starten. Die
Gesellschaft haftet nicht für Verluste, die durch einen nicht konformen Betrieb verursacht werden.
11. Wie schaltet man die LED-Leuchte ein?
Klicken Sie auf den Schlüsselschalter der LED-Leuchtentaste, um die LED-Leuchte einzuschalten,
drücken Sie diese Taste 2 bis 3 Sekunden lang, um den SOS-Modus zu aktivieren, und klicken
Sie dann auf die Schlüsselschalter, um die LED-Leuchte auszuschalten.
12. Wie reinigt man dieses Produkt?
Bitte wischen Sie dieses Produkt mit einem trockenen, weichen und sauberen Tuch oder
Taschentuch ab.
13. Wie lagert man dieses Produkt?
Wenn Sie das Produkt lagern, schalten Sie es bitte zuerst aus und lagern Sie es dann in einer
trockenen, belüfteten Umgebung bei Raumtemperatur.
Stellen Sie dieses Produkt nicht in der Nähe einer Wasserquelle auf. Bei langfristiger Lagerung
wird empfohlen, die Batterie alle drei Monate auf 30% zu entladen und dann auf 60% aufzuladen,
um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.
14. Wie schaltet man den USB-Ausgang ein?
Betätigen Sie den USB-Schlüsselschalter, um den USB-Ausgangsanschluss einzuschalten, und es
kann Mobiltelefone, Laptops und andere Geräte aufladen. Betätigen Sie diesen Schlüsselschalter
erneut, um den USB-Ausgangsanschluss auszuschalten.
15. Wie schaltet man den AC-Ausgang ein?
Betätigen Sie den AC-Schlüsselschalter, um die AC-Ausgangsbuchse unter Spannung zu setzen,
und die AC-Ausgangsbuchse kann zum Betrieb an elektrische Geräte angeschlossen werden.
Betätigen Sie diesen Schalter erneut, um die AC-Ausgangsbuchse auszuschalten.
16. Wie setzt man das System zurück?
Spezielle instabile Faktoren (wie z. B. instabile Ladespannung, statische Elektrizität, falsche
Bedienung usw.) können zum Absturz der MCU im Inneren des Produkts führen, so dass die
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Schalter nicht bedient werden können oder das System nicht heruntergefahren werden kann,
wofür das System durch langes Drücken des USB-Schlüssels für ca. 30 Sekunden zurückgesetzt
werden kann.

5. Fehleranzeige und -behebung

Inhalt des ungewöhnlichen
Symbols Typ der Auffälligkeit

Methode zur Behebung der
Auffälligkeit

Warnsymbol für hohe
Temperatur ＆ Warnsymbol
für Batterieausfall leuchten auf

Schutz vor hoher Temperatur
(Schutz vor hoher Temperatur
beim Aufladen & Entladen,
Schutz vor hoher Temperatur
an der Frontplatte & am
Wechselrichter)

Beenden Sie den Ladevorgang und
legen Sie das Gerät für eine Weile
beiseite, das Gerät wird
automatisch fortgesetzt, sobald die
Symbole verschwinden.

Warnsymbol für niedrige
Temperatur ＆ Warnsymbol
für Batterieausfall leuchten auf

Schutz vor niedriger
Temperatur (Schutz vor
niedriger Temperatur beim
Aufladen & Entladen, Schutz
vor niedriger Temperatur an
der Frontplatte & am
Wechselrichter), oder Ausfall
des Temperatursensors.

Beenden Sie den Ladevorgang und
legen Sie das Gerät für eine Weile
beiseite, das Gerät wird
automatisch fortgesetzt, sobald die
Symbole verschwinden. Falls der
Fehler weiterhin besteht, prüfen Sie,
ob der Temperatursensor richtig
funktioniert, sobald die
Batterietemperatur über 6°C steigt.

Warnsymbol für Batterieausfall
leuchtet auf und verschwindet,
oder es verschwindet nicht
automatisch

Fatale Fehler, ungewöhnliche
Bedienungen oder Ausfälle,
die durch Interferenzen
verursacht werden.

Wenn die Alarmmeldung
automatisch verschwindet und nicht
wieder aufleuchtet, verwenden Sie
das Gerät weiter. Wenn die
Alarmmeldung nicht verschwindet,
entfernen Sie das Ladegerät und
starten Sie das Gerät neu.
Wenn die Alarmmeldung nach
einem Neustart nicht verschwindet,
verwenden Sie das Gerät bitte nicht
mehr (versuchen Sie nicht, es
aufzuladen oder zu entladen) und
wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Wenn Warnhinweise während der Verwendung dieses Produkts angezeigt werden. Wenn das
Warnsymbol nach dem Neustart des Geräts nicht verschwindet, stellen Sie die Verwendung bitte
sofort ein (versuchen Sie nicht, das Gerät aufzuladen oder zu entladen).
Wenn Ihr Problem durch keine der oben genannten Informationen gelöst werden kann, wenden
Sie sich bitte an den Kundendienst.
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6. Packl iste

Benutzerhandbuch
Powerstation für Speicherung AC-Ladeleitung Autoladeleitung und Garantiekarte

7. Wartung

1. Es wird empfohlen, dieses Produkt in einer Umgebung zwischen 0 ℃ und 40 ℃ aufzubewahren,
fern von rauen Umgebungen wie Feuchtigkeit und großer Hitze.
2. Wenn Sie dieses Produkt für längere Zeit aufbewahren müssen, laden und entladen Sie es bitte
einmal alle 2-3 Monate (das heißt, entladen Sie das Produkt zuerst auf 20%, und dann laden Sie es
auf 70% auf).
3. Aus Sicherheitsgründen bewahren Sie dieses Produkt nicht für längere Zeit in einer Umgebung über
40 ℃ oder unter - 10 ℃ auf.

4. Um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern, wird empfohlen, dieses Produkt in einer Umgebung
von 20 ℃~ 30 ℃ zu verwenden.

5. Bei längerem Nichtgebrauch laden Sie es bitte auf 70% auf, bevor Sie es aufbewahren. Wenn die
Batterie sehr schwach ist und für längere Zeit nicht benutzt wird, kann dies zu irreversiblen Schäden
an der Batterie führen und die Lebensdauer des Produkts verkürzen.
6. Wenn das Produkt sehr schwach ist und für längere Zeit nicht benutzt wird, geht das Produkt in
einen Tiefschlafmodus über und muss vorm erneuten Gebrauch aufgeladen werden.



GARANTIESCHEIN

Diese Maschine ist nach den modernsten Fertigungstechniken entwickelt und hergestellt worden. Der Hersteller
garantiert seine Produkte für einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem Kaufdatum bei Privat- und
Heimwerkereinsatz. Bei professionellem Gebrauch ist die Laufzeit der Garantie auf 12 Monate beschränkt.

Allgemeine Garantiebedingungen

1. Die Garantie hat ab Kaufdatum Gültigkeit. Der
Hersteller tauscht über das Vertriebs- und
technische Servicenetz die durch Material-,
Bearbeitungs- und Fertigungsmängel fehlerhaften
Teile kostenlos aus. Die Garantie hebt die vom
Bürgerlichen Gesetzbuch geregelten
Käuferansprüche bei Folgeschäden durch Fehler
oder Mängel des verkauften Sachwerts nicht auf.

2. Das technische Personal wird die Eingriffe im
Rahmen der hierfür erforderlichen
organisatorischen Maßnahmen schnellstmöglich
durchführen.

3. Zur Anforderung der Serviceleistungen im
Garantiezeitraum müssen dem autorisierten
Personal der untenstehende und vollständig
ausgefüllte Garantieschein mit
Verkäuferstempel sowie die Rechnung bzw. der
Kaufbeleg als Datumsnachweis vorgelegt
werden.

4. Die Garantie erlischt in folgenden Fällen:

• Offensichtliche Wartungsversäumnisse

• Unsachgerechte Anwendung bzw. Umrüstung
des Produkts

• Benutzung nicht geeigneter Schmier- oder
Kraftstoffe

• Einbau nicht originaler Ersatz- oder
Zubehörteile

• Eingriffe durch unbefugtes Personal.

5. Von der Herstellergarantie ausgeschlossen sind alle
Verbrauchsmaterialien sowie die normaler
Betriebsabnutzung unterliegenden Teile.

6. Die Garantie deckt keinerlei Geräteeingriffe für
Tuning- oder Verbesserungszwecke.

7. Von der Garantie sind die ggf. im Garantiezeitraum
erforderlichen Einstellungen und
Wartungseingriffe ausgeschlossen.

8. Nicht umgehend dem Frachtunternehmen
gemeldete Transportschäden machen die Garantie
nichtig.

9. Ist Ihr Gerät mit Motoren anderer Fabrikate (Briggs
& Stratton, Tecumseh, Kawasaki, Honda usw.)
ausgerüstet, gilt die Garantie des jeweiligen
Motorherstellers.

10. Die Garantie deckt weder direkt noch indirekt
durch Produktdefekte bzw. durch eine
zwangsläufig längere Nichtbenutzung des Geräts
verursachte Personen- oder Sachschäden.
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